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It’s hard to improve on the best, but that’s what Wild Country constantly strives to do, to make things better. 
In 1977 Wild Country launched Friends and unleashed a wave of radical first ascents, not only on the iconic cracks of Yosemite and the renowned Gritstone 
crags of England, but right across the globe. Friends are a truly revolutionary product that had an immediate, far reaching and long lasting impact on climbing. 
The longevity and popularity of Friends bears testament to the ground breaking original design, which has changed little in more than 30 years.
So as Wild Country takes the next step forward by launching the Helium Friend, the best Friend ever, the questions arise…..How do we improve Friends? How 
do you make the best better? We build on experience and stay true to the heritage that went before, not by making spurious cosmetic changes, but by adding 
functionality fit for a new generation of climbers going further than before. We invest in technology and utilize new technologies to improve products. We utilize 
Computer Aided Design, cutting edge hot forging and moulding technologies that allow a precision execution not possible before.
We constantly test, we set the standard. We implement industry leading quality systems and 3 Sigma rating. We constantly strive to raise the bar and be the best.
In short, you make the best better by doing what Wild Country have always done - for every product over 33 years at the top – by insisting that whatever bears 
our name is as good as it gets, every time!

MAKING THINGS BETTER

Il est difficile d’améliorer ce qu’il y a déjà de mieux, mais c’est le but que Wild Country s’efforce constamment d’atteindre: d’améliorer ses produits. 
En 1977, Wild Country a lancé le ‘Friends’ et a déclenché une vague radicales sur les premières ascensions de nouvelles voies, non seulement sur les fissures 
emblématiques du Yosemite et les célèbre falaises Gritstone d’Angleterre, mais aussi partout dans le monde. Le ‘Friends’ est un produit véritablement 
révolutionnaire qui a eut d’immédiates conséquences durables sur l’escalade. La longévité et la popularité des ‘Friends’ témoignent du d’une conception originale, 
qui a peu évolué au cours des 30 dernières années.
Donc Wild Country prend en main la prochaine étape et lance l‘Helium Friends’, le meilleur ‘Friends’ qui ai jamais existé…..On se pose la question, comment  
améliorer les ‘Friends’? Comment améliorer ce qu’il y a de mieux? Nous construisons selon notre expérience et restons fidèles à l’héritage qui est d’allé de l’avant, 
non pas par de faux changements cosmétiques, mais en ajoutant des fonctionnalités propres à une nouvelle génération de grimpeurs qui pousse les frontières de 
l’escalade encore plus loin qu’auparavant. Nous investissons dans la technologie et l’utilisation de nouvelles technologies pour améliorer les produits. Nous utilisons 
des systèmes CAD, forge à chaude et autres technologies qui permettent l’exécution d’une précision impossible avant. Nous exécutons constamment des tests et 
nous définissons la norme. Nous mettons en œuvre les principaux systèmes de qualité propre a l’industrie et utilisons le système 3 sigma. Nous nous efforçons 
inlassablement d’élever la barre et d’être le meilleur. En bref, améliorer ce qu’il y a de mieux en faisant ce que Wild Country a toujours fait - pour chaque produit 
et ce pendant plus de 33 ans, en insistant que tous produits portant notre nom soient constamment ce qu’il a de mieux !

AMÉLIORER LES CHOSES

Es duro mejorar lo inmejorable, pero es en lo que se esfuerza Wild Country constantemente, hacer cosas mejores. 
En1977, Wild Country lanzó al mercado los Friends, y una oleada de primeras ascensiones llegó, y no solo en las fisuras icono de Yosemite o en las escuelas 
inglesas del renombrado Gritstone, también en todo el mundo. Los Friends son un producto verdaderamente revolucionario que tuvo un impacto inmediato de 
gran envergadura y perdura a dia de hoy. La longevidad y el renombre de los Friends lleva su testamento al diseño original e innovador, que poco ha cambiado 
en más de 30 años. Hoy, Wild Country da un paso más adelante lanzando al Helium Friend, el mejor Friend jamás hecho, entonces las dudas se presentan. 
¿Cómo mejorarlos? ¿Cómo hacer mejor lo inmejorable? Empleamos la experiencia y permanecemos fieles a la herencia que dejaron los primeros Friends, no 
realizando lavado de imagen, y sí agregando funcionalidad para una nueva generación de escaladores que vayan más lejos que entonces. Invertimos en 
tecnología y utilizamos nuevas tecnologías para mejorar productos. Utilizamos diseño automatizado, el Computer Aided Design, la forja en caliente de los cantos 
y avanzada tecnologia para el moldeado que permiten una ejecución y precisión no posibles antes. Probamos constantemente, nosotros fijamos el estándar. 
Ejecutamos sistemas de calidad e industria y en grado Sigma 3. Nos esforzamos constantemente subiendo el listón para ser los mejores. En fin, tú haces mejor 
lo inmejorable haciendo lo que Wild Country hizo siempre. Cada producto lidera su estándar desde hace 33 años, insistiendo en cualquiera que lleve nuestro 
nombre, para que sea tan bueno como siempre. 

HACIENDO COSAS MEJORES

Es ist unheimlich schwierig, das Beste noch besser zu machen. Aber das ist unser Job bei Wild Country. 
Wir tun alles dafür.1977 brachte Wild Country den Friend auf den Markt und löste damit eine Lawine am neuen Erstbegehungen aus. Nicht nur im 
amerikanischen Yosemite Valley oder im englischen Gritstone, sondern weltweit. Der Friend war eine Revolution und hat das Klettergeschehen bis heute 
nachhaltig verändert. Die Urform und das Design der Friends ist in den mehr als 30 Jahren bis heute nahezu unverändert geblieben. 
Und bis heute sind Friends die beliebtesten und haltbarsten Klemmgeräte. Mit dem neuen Helium-Friend gehen jetzt wieder einen Schritt weiter. Es ist der 
beste Friend, den es je gegeben hat. Was wir dabei verbessert haben? 
Es geht nicht nur um kosmetische Änderungen - wir haben in den letzten Jahren sehr viel in neue Maschinen und Materialien investiert. Wir nutzen digitale 
Technologien wie CAD, die uns eine kostante und filigrane Präzision in der Herstellung erlauben, die vor einigen Jahren noch undenkbar gewesen wäre. 
Dieses Wissen haben wir für die Entwicklung des Helium Friend genutzt. Wir bei Wild Country testen unsere Produkte andauernd. Am Fels, während und 
nach der Produktion. Wir haben internationale Industrie-Standards in der Qualitätssicherung  und Bewertungssystem wie 3 Sigma eingeführt.
Kurz gesagt: Um unsere Produkte noch besser zu machen tun wir einfach das, was wir die letzten 33 Jahre gemacht haben. Wir stellen sicher, dass der 
Name Wild Country für höchste Qualität steht. Jedes Mal. Bei jedem unserer Produkte. Das ist unser Anspruch an uns selbst.  

DIE DINGE BESSER MACHEN 

E’ difficile migliorare ciò che è già perfetto, è questo comunque l’obiettivo che Wild Country si prefigge di continuo, cioè migliorare le cose. 
Nel 1977 la Wild Country lanciò i Friends e diede il via ad un’ondata di arrampicate radicali, non solo tra i famosi crepacci dello Yosemite e le rinomate 
rocce inglesi dello Gritstone, ma ovunque nel mondo. I Friends hanno prodotto una vera e propria rivoluzione, e hanno avuto un impatto immediato, a lungo 
termine e duraturo sull’ arrampicata. La longevità e la popolarità dei Friends sono la testimonianza di un design innovativo, che in più di 30 anni ha subito 
solamente delle modifiche minime. 
Ora che Wild Country fa un ulteriore passo avanti lanciando l’ Helium Friend, il migliore friend mai realizzato, la domanda sorge spontanea: Come possiamo 
migliorare i Friends? Come si fa a rendere migliore quel che già è perfetto? Costruiamo sull’esperienza rimanendo fedeli a ciò che è stato già fatto prima, 
non apportiamo cambiamenti estetici superficiali, ma aggiungiamo una funzionalità adeguata ad una nuova generazione di climber pronti a spingersi sempre 
più oltre i propri limiti. Investiamo in tecnologia, ed utilizziamo tecnologie sempre nuove per migliorare i nostri prodotti. Ci avvaliamo dell’ausilio del computer 
nella progettazione dei prodotti, utilizziamo tecnologie di forgiatura e modellatura a caldo di ultima generazione che ci consentono di raggiungere una 
precisione che prima non era nemmeno pensabile. Facciamo continuamente dei test, stabiliamo degli standard. Implementiamo dei sistemi di controllo 
della qualità che sono annoverati tra i migliori, nonché il sistema 3 Sigma rating. Facciamo sempre del nostro meglio per migliorarci ed essere i migliori. 
Insomma, il meglio si raggiunge facendo ciò che Wild Country ha sempre fatto,- per tutti i prodotti è sempre al top da 33 anni – dando continuamente 
prova che i prodotti recanti il nostro marchio sono di ottima qualità, sempre! 
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FR: Pour seulement la troisième fois en 33 ans les ‘Friends’ subissent de vrais changements. 
Le nouveau ‘Helium Friends’ est le plus léger ‘Friends’ qui ai jamais existé, s’appuyant  sur le patrimoine unique innovateur qui continue d’inspiré, il 
est le produit le plus copié en domaine d’équipement d’escalade. Elégant, dynamique et ergonomique; l‘Helium Friends’ est conçu pour être l’ultime 
‘Friends’ et a été superbement réinventé pour atteindre cet objectif. Les cames; radicalement révisées, forgées à chaud qui non 
seulement réduisent le poids, mais plus important encore augmentent la plage d’utilisation par unité et optimise le chevauchement des tailles. À la 
base, une nouvelle bague pour le pouce, gâchette et sangle se combinent pour donner une action plus pratique avec nouvelle plage d’utilisation plus 
étendue. L‘Helium Friends’ redéfinitce qu’est la ‘facilité d’utilisation’. Fidéle aux premiers ‘Friends’, l’Helium’ reste proches  des concepts originaux, 
éléments clés, immuables. Les caractéristiques des premières ‘Friends’ ont été prouvées à maintes reprises depuis leur premier jour. Donc l’’Helium’ 
conserve la mono-tige, et le mono-axe; une conception de gâchette ‘flottante’ et la plage d’exploitation impressionnantes grâce a l’angle optimal de 
13.75 . C’est ce mélange d’anciens et nouveaux, classique et radical, d’expérience et d’une conception prouvée qui rend l‘Helium Friends’ la
came la plus complète existante. C’est le ‘Friends’ qui complète tout équipement de grimpeur sérieux, puisque le plus légers, c’est le ‘Friends’ 
qui permet les voies les plus difficiles et les fissures les plus insanes. C’est le ‘Friends’ qui guidera la prochaine génération.

ES: Para haber cambiado solamente 3 veces en 33 años, los Friends, han cambiado verdaderamente.
El nuevo Helium Friend es el Friend más ligero nunca fabricado. Construido sobre la herencia del producto de escalada más copiado e innovador. 
Estilizado, dinámico y ergonómico, el Helium Friend ha sido diseñado para ser el Friend definitivo y ha sido magníficamente revisado para alcanzar 
esta meta. En la cabeza, la reducción de peso resultante del forjado en caliente, mejora radicalmente la forma de las levas sin pérdida de resistencia, 
crea más rango por unidad y optimizael solapado entre tallas. En el vástago, la combinación de un nuevo apoyo para el pulgar, un nuevo gatillo y una 
nueva cinta, consiguen un mayor alcance y posibilidades de chapaje. Los Helium Friends redefinen la facilidad de uso. Por potro lado, como testa-
mento de los primeros Friends, los Helium se mantienen fieles a los conceptos originales e inmutables que convirtieron a los Friends en la referencia 
a seguir desde el primer día hasta hoy. Así pues, los Helium Friends mantienen el fiable y ligero diseño de eje y vástago simple, el gatillo flotante y el 
ángulo de leva de demostrada fiabilidad de 13,75º. Es esta mezcla de lo viejo y lo moderno, de lo clásico y lo radical, de experiencia y diseño 
innovador que hace de los Helium Friend el dispositivo de levas más completo que existe. Este es el Friend que completa los porta-materiales 
más exigentes y ligeros, para los encadenamientos más duros en las fisuras más extremas; El Friend que liderará la próxima generación.

IT: I Friends hanno subito dei veri cambiamenti solo 3 volte nel corso di 33 anni. 
Il nuovo Helium Friend è il Friend più leggero mai stato creato, ed è stato progettato sulla base della grande eredità lasciata dal prodotto per 
l’arrampicata che più di tutti è stato un’ispirazione, il più innovativo e copiato dagli altri. Elegante, dinamico ed ergonomico; l’Helium Friend è 
concepito per essere il Friend di ultima generazione ed è stato riprogettato in modo straordinario per raggiungere questo scopo. Sulla testa 
sono presenti lobi di camma forgiati a caldo completamente rivisitati che disperdono il peso senza però perdere forza, aumentano il range 
di ciascuna unità e ottimizzano le sovrapposizioni tra le varie taglie. Alla base un nuovo anello per il pollice, la barretta mobile e la fettuccia 
combinati per garantire un’azione più scorrevole, con una estensione maggiore e ulteriori punti di aggancio. L’ Helium Friend porta una nuova 
accezione al termine “facilità di utilizzo”. Come omaggio ai primi Friends, l’Helium rimane fedele ai concetti originali più importanti ed immuta-
bili. Caratteristiche che i Friends ebbero per primi e che furono implementate al meglio, che si sono sempre rivelate le migliori, sin dal primo 
momento. L’Helium mantiene lo stelo unico e levigato e il carico distribuibile su singolo asse, il design barretta 
“mobile” e lo straordinario potere di tenuta del nostro angolo di camma da 13,75 gradi. E’ questo mix tra vecchio e nuovo, classico e 
moderno, esperienza e design consolidato che fanno dell’Helium Friend la camma più completa esistente. E’ il firend che completa le 
attrezzature migliori e più leggere, il Friend da utilizzare durante le spedizioni più difficoltose e per affrontare i crepacci più insidiosi, il 
Friend che guiderà la nuova generazione.
 

D: Para Nur dreimal in 33 Jahren wurden Friends wirklich verändert. 
Der neue Helium Friend ist der leichteste Friend auf der Basis des original, innovativsten und meist kopiertesten Kletterprodukts. 
Stylisch, dynamisch und ergonomisch; der Helium Friend hat sich zum ultimativen  Friend entwickelt der somit komplett überarbeitet wurde. Am 
augenscheinlichsten sind sicherlich die radikal neudesignten, heißgeschmiedeten Cams. Die deutlich leichter wurden und einen größeren Arbeitsbereich 
abdecken und die Überschneidung von Größe zu Größe optimieren. Die neunen Bedienelement erlauben ein leichtgängigeres Benutzen, mehr 
Reichweite und eine extra Einhängeposition. Das Erbe der original Friends wird auch mit den neuen Helium Friends fortgeführt, somit haben die Helium 
Friends einen Schaft, eine absolut zuverlässige Achse, ein Freibewegliches Bedienelement und unübertroffene Haltekräfte dank der 13.75 Grad 
Klemmwinkel.Es ist  genau dieser Mix aus alt und neu, klasssich und radikal, erfahrenem und bewährtem das den Helium Friend zum ausgereiftesten 
Klemmgerät macht. Das sind die Friends, die das schärfste und leichteste Rack bilden. Die Friends für die härtesten Vorstiege und die wildesten Risse. 
Friends der nächsten Generation.

Original 13.75 Grad Klemmwinkel nach Ray Jardine.
Einachsen Prinzip für kontrollierte Krafteinleitung.

EN: For only the third time in 33 years Friends have truly changed. 
The new Helium Friend is the lightest Friend ever, building on the unique heritage of the most inspired, innovative and copied product in climbing. 
Stylish, dynamic and ergonomic; the Helium Friend is designed to be the ultimate Friend and has been superbly re-engineered to achieve this aim. 
At the head, radically revised new hot forged cam lobes shed weight without loss of strength, create more range per unit and optimize the 
overlaps between sizes. At the base, a new thumb loop, trigger and sling combine to give a smoother action with more reach and extra clipping points. 
The Helium Friend redefines ease of use. As testament to the first Friends, the Helium stays true to the original, key, immutable concepts, those 
features Friends did first and best, that have been proved time and again since day one. So the Helium keeps a slick single stem and predictable 
singleaxle, a ‘floating’ trigger design and the awesome holding power of our 13.75 degree cam angle. It is this mix of old and new, classic and radical, 
of experience and proven design that makes the Helium Friend the most complete cam there is. This is the Friend that completes the sharpest lightest 
racks, the Friend for the hardest sends and the most insane cracks; the Friend to lead the next generation.

Helium 
Friends

O
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HELIUM FRIENDS

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR
 / FARBE / COLORE

CE EN /
UIAA

HELIUM 0 11HELIF000 BLUE / BLEU / AZUL / 
BLAU / BLU

14 - 22.54MM /
8.54MM

0.55 - 0.89”
0.34”

12kN 11kN 87GMS / 
3.07OZ

12276 /
125

HELIUM 0.5 11HELIF005 RED / ROUGE / ROJO /
ROT / ROSSO

16.56 - 26.66MM
10.1MM

0.65 - 1.05”
0.40”

12kN 11kN 91GMS /
3.21OZ

12276 /
125

HELIUM 1 11HELIF010 GOLD / OR / ORO / 
GELD / ORO

19.71 - 31.73MM
12.02MM

0.78 - 1.25”
0.47”

12kN 11kN 95GMS /
3.35OZ

12276 /
125

HELIUM 1.5 11HELIF015 SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

23.59 - 37.98MM
14.39MM

0.93 - 1.5”
0.68”

12kN 12kN 104GMS / 
3.67OZ

12276 /
125

HELIUM 2 11HELIF020 RED / ROUGE / ROJO /
ROT / ROSSO

28.41 - 45.73MM
17.42MM

1.12 - 1.80”
0.68”

12kN 12kN 109GMS /
3.84OZ

12276 /
125

HELIUM 2.5 11HELIF025 GOLD / OR / ORO / 
GELD / ORO

34.40 - 55.39MM
20.99MM

1.35 - 2.18”
0.83”

12kN 12kN 117GMS /
4.13OZ

12276 /
125

HELIUM 3 11HELIF030 PURPLE / VIOLET / MORADO / 
LILA / VIOLA

41.9 - 67.47MM
25.57MM

1.65 - 2.66”
1.01”

12kn 12kN 145GMS /
5.11OZ

12276 /
125

HELIUM 3.5 11HELIF035 BLUE / BLEU / AZUL / 
BLAU / BLU

51.34 - 82.65MM
31.31MM

2.02 - 3.25”
1.23”

12kN 12kN 171GMS /
6.03OZ

12276 /
125

HELIUM 4 11HELIF040 SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

63.25 - 101.83MM
38.35MM

2.49 - 4.01”
1.52”

12kN 12kN 208GMS /
7.34OZ

12276 /
125

 

0.5-1 / 1-1.5 etc 4-3.5 / 3-2.5 etc 1-2 / 2-3 / 3-4 etc 4-3 / 3-2 / 2-1 etc

A B C D E

HELIUM 0 14 - 22.54MM /
8.54MM

0.55 - 0.89”
0.34”

70% ------ 24% ------ 90MM /
3.54”

10MM /
0.39”

100MM /
3.94” 

123MM /
4.84”

172MM /
6.77”

HELIUM 0.5 16.56 - 26.66MM
10.1MM

0.65 - 1.05”
0.40”

69% 70% 21% ------ 87MM /
3.43”

13MM /
0.51”

100MM /
3.94” 

123MM /
4.84”

172MM /
6.77”

HELIUM 1 19.71 - 31.73MM
12.02MM

0.78 - 1.25”
0.47”

68% 69% 19% 24% 86MM /
3.39”

14MM /
0.55”

100MM /
3.94” 

123MM /
4.84”

172MM /
6.77”

HELIUM 1.5 23.59 - 37.98MM
14.39MM

0.93 - 1.5”
0.68”

66.5% 68% 17% 21% 83MM /
3.27”

17MM /
0.67”

100MM /
3.94” 

123MM /
4.84”

172MM /
6.77”

HELIUM 2 28.41 - 45.73MM
17.42MM

1.12 - 1.80”
0.68”

65% 66.5% 15% 19% 79MM /
3.11”

21MM /
0.83”

100MM /
3.94” 

123MM /
4.84”

172MM /
6.77”

HELIUM 2.5 34.40 - 55.39MM
20.99MM

1.35 - 2.18”
0.83”

64% 65% 13% 17% 84MM /
3.31”

26MM /
1.02”

110MM /
4.33” 

133MM /
4.92”

172MM /
6.77”

HELIUM 3 41.9 - 67.47MM
25.57MM

1.65 - 2.66”
1.01”

63% 64% 11% 15% 75MM /
2.95”

35MM /
1.38”

110MM /
4.33” 

133MM /
4.92”

174MM /
6.85”

HELIUM 3.5 51.34 - 82.65MM
31.31MM

2.02 - 3.25”
1.23”

62% 63% ------ 13% 78MM / 
3.07”

42MM /
1.65”

120MM /
4.72” 

137MM /
5.39”

186MM /
7.32”

HELIUM 4 63.25 - 101.83MM
38.35MM

2.49 - 4.01”
1.52”

------ 62% ------ 11% 75MM /
2.95”

45MM /
1.97OZ

125MM /
4.92”

143MM /
5.63”

192MM /
7.56”

HELIUM FRIENDS  

HELIUM FRIENDS - TECHNOLOGY FEATURES AND SPECIFICATIONS
EN: Designing the Helium Friends from scratch has made some essential differences to it’s features, form and function. Significantly, Helium Friends have 
got a more concise and ordered range - trimming the number of units to nine - while at the same time each Friend’s individual range has increased and 
importantly so has the overlap between units, both adjacent and alternate. Simply put, this means there’s a better chance the unit either side of the one you 
need but don’t have will fit the placement you need it to - more placements with less units! The slick external overhaul also brings big benefits with a new 
stem/thumb loop making smoother triggering and giving a longer reach per unit, meaning deep placements are easier to place and remove and the new sling 
should mean less need to extend. However, not scrapping all that went before has also left lots of well tested features, instilling this new unit with an instant 
confidence and familiarity in the hand and creating a unit with an unrivalled combination of utility, durability and ergonomics. See much more online...

New Features: Hot forged cams, New trigger, New Thumb loop, New 12mm Dyn sling. Trigger stop, Nine Sizes. New springs, New stainless axle, All units 12kN, New stem cover. 
More reach, Up to 6% lighter per unit, Up to 20% more range per unit, Bigger overlaps. 
Classic Features: 13.75 cam angle, Single axle, Single stem, Scaled head width,  Full floating trigger with independent cam triggering, Full strength cam stops , Colour coded.  
 

HELIUM FRIENDS - TECHNOLOGIE, FONCTIONNALITES ET SPÉCIFICATIONS
FR: Commencer la conception des ‘Helium Friends’ depuis le commencement a donné quelques différences essentielles à ses spécifications, sa forme et 
ses fonctions. Les’ Helium Friends’  sont devenus une gamme considérablement plus restreinte et ordonnée – diminution du nombre d’unités à neuf - alors 
qu’en même temps, la plage d’utilisation de chaque ‘Friends’ a augmentée et surtout amélioration du chevauchement des plages entre les tailles adjacentes, 
et les autres tailles. Tout simplement, cela signifie qu’il y a une meilleure chance que l’unité inférieure ou supérieure à celle dont vous avez besoin mais qui 
n’est pas en votre possession s’adaptera au placement – donc plus de placements avec moins d’unités! La révision externe sophistiquée apporte également 
de grands avantages avec une nouvelle tige/bague-pouce donnant une détente toute en douceur et donnant une portée profonde par unité, les placements 
en profondeurs sont plus faciles à installer et retirer et la nouvelle sangle réduit les besoins d’extension. Toutefois, nous avons retenu beaucoup de 
fonctionnalités bien testées, donnant à cette nouvelle unité une confiance et une bonne prise en main, instantanée et créant une unité dont la combinaison 
utilité / durabilité et ergonomie est inégalable. Pour beaucoup plus d’information, voir en ligne...

Nouveautés: Cames forgées à chaud, nouvelle gâchette, nouvelle bague-pouce, nouvelle sangle Dyn de 12 mm, Protection gâchette, neuf tailles. Nouveaux ressorts, nouvel axe 
en acier inoxydable, toutes les unités a 12kN, Nouvelle gaine. Plus de portée, jusqu’à 6% plus légère par unité, une plage d’utilisation augmentée de plus de 20% par unité, plage 
d’utilisation étendue et amélioration du chevauchement des tailles. 
Fonctionnalités classiques: Angle optimal de 13.75 , mono-axe, mono-tige, proportion de la tête à l’échelles avec celle du corps, gâchette libre, cames à mouvements in-
dépendants, Full ‘strength Camstops’, code couleur/taille.  

HELIUM FRIENDS - TECNOLOGÍA, CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES 
ES: Partir de cero en el nuevo diseño de los Helium Friends ha supuesto unas diferencias esenciales en sus prestaciones, forma y funcionalidad. Para 
empezar, los nuevos Helium Friends presentan una gama más concisa y ordenada – reduciendo el número de unidades a 9 - mientras que al mismo tiempo
se ha aumentado el rango de cada talla, de modo que se ha conseguido aumentar el margen de solape tanto entre tallas adyacentes como alternativas. 
Esto significa que tanto la talla anterior como la siguiente de la que necesitas podrían adaptarse al emplazamiento – más posibilidades con menos tallas! 
La ingeniosa mejora exterior también supone grandes beneficios, con un nuevo vástago/apoyo para el pulgar, se consigue un accionamiento del gatillo más 
suave y un mayor alcance, lo que supone una mayor facilidad de emplazamiento y recuperación en fisuras profundas, lo que unido a la nueva cinta se 
reduce la necesidad de extender el anclaje. Sin embargo, en el nuevo diseño no se desechan todas las características originales que han otorgado a los 
Friends esa familiar sensación de confianza, durabilidad y ergonomía. Más info en la web...

Nuevas Características: Levas forjadas en caliente, Nuevo gatillo, Nuevo apoyo para el pulgar, Nueva cintaen Dyneema 12mm, Tope para el gatillo, 9 Tallas, Nuevos muelles, 
Nuevo eje inox, 12 Kn en todas las tallas, Nueva funda del vástago, Hasta un 6% más ligeros por unidad, Hasta un 20% más de rango por unidad, Mayor solapeentre tallas.
Características Clásicas: Angulo de leva de 13,75º, Eje sinple, Vástago simple, Anchura de la cabeza proporcional, Gatillo flotante con accionamiento independiente de cada
leva, pestañas de tope de levas de máxima resistencia. Código de colores.

HELIUM FRIENDS - TECNOLOGÍA, CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES 
IT: La progettazione dell’Helium Fiend è partita da zero e ciò ha fatto sì che vi fossero delle differenze essenziali nelle caratteristiche, nella forma e nella 
funzione. La cosa più significativa è che l’Helium Friend ha un range più conciso e ordinato – le unità sono state ridotte a 9 – allo stesso tempo il range 
individuale di ogni Friend è aumentato e allo stesso modo è aumentato il range tra misure adiacenti e alternate. Per dirlo con parole semplici, sono più alte 
le probabilità che le unità che stanno accanto a  quella che ti serve ma che non hai, saranno perfette per il posizionamento di cui hai bisogno – più 
posizionamenti con meno unità ! L’eccelente riprogettazione esterna porta con sè enormi benefici tra cui un nuovo stelo/ anello pollice che rendono 
l’azionamento della camma più scorrevole e conferiscono un’estensione maggiore per unità. In questo modo i piazzamenti più profondi  sono più facili da 
posizionare e da togliere e con la nuova fettuccia ci sarà meno bisogno di allungarla. Il fatto di non aver eliminato del tutto ciò che è stato, ha fatto sì che 
rimanessero delle caratteristiche già testate e ciò ci ha portato una nuova unità con estrema sicurezza e familiarità, ha permesso inoltre di creare un oggetto 
dotato di un’incomparabile combinazione di utilità, durevolezza ed ergonomia. Molte altre informazioni, sul sito online...

Nuove Caratteristiche: Camme forgiate a caldo, Nuova barretta, Nuovo anello pollice, Nuova fettuccia da 12 mm Dynema. Ferma barretta , 9 grandezze. Nuove molle, nuovo asse 
in acciao inossidabile, Ciascuna unità da 12kN, Nuova guaina stelo. Maggiore estensione, 6% di peso in meno per unità, 20% in più di range per unità, range di misure più ampio. 
Caratteristiche Classiche: Angolo di camma da 13,75, Asse singolo, Stelo singolo, larghezza testa in scala, barretta mobile con azionamento della camma indipendente, 
camstop ultraresistenti, Codificazione dei colori.  

HELIUM FRIENDS – TECHNOLOGIE, DETAILS UND SPEZIFIKATIONEN
D: Das komplette Neudesign der Helium Friends von Grund auf ergibt wesentliche Unterschiede in Ausstattung, Form und Funktion. Als erste muss wohl die 
völlig neu angeordnete Größenabstufung genannt werden. Mit nun 9 farbig codierten Größen wird der komplette Bereich abgedeckt und das bei gleichzeitig 
größer Überschneidung zu den benachbarten Größen. Das bedeutet, dass ein bereits platzierter Friend der nochmals benötigt wird sehr gut mit der Nummer 
größer oder kleiner ersetzt werden kann – mehr Placements mit weniger Geräten! Durch die neue Triggeranordnung lassen sich die Friends auch tiefer in 
Rißen und schwer zugänglichen Stellen platzieren und selbstverständlich auch wieder entfernen. Die neue Dynemme Schlinge spart auchso manche  
zusätzliche Verlängerung. Trotz zahlreicher Neuerungen und Änderungen wurden viele bewährte Details und Funktionen erhalten und somit vermitteln die 
neuen Helium Friends ein vertrautes und gewohntes Handling. Die perfeke Kombination von Ergonomie, Vielseitigkeit und Haltbarkeit.Viele weitere 
Informationen finden Sie unter www......

Neue Features: Heißgeschmiedete Segmente, Neue Trigger, Neue Daumenschlaufe, 12 mm Dyneema Schlinge, Neun Größen, Neue Federn, Rostfreie Achsen,  Neue 
Schaftummantelung, Mehr Reichweite, bis zu 6% leichter pro Gerät, bis zu 20% größer Arbeitsbereich, Mehr Größenabdeckung.
Klassische Features: 13.75 Klemmwinkel, Einachs Prinzip, Einzelschaft, Variable Achsbreite, freibewegliches Bedienelement, Voll belastbare Camstopper, farbig kodiert.

HELIUM FRIENDS - SPECIFICATIONS / SPÉCIFICATIONS / ESPECIFICACIONES / 
SPEZIFIKATIONEN / ESPECIFICACIONES
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ZERO FRIENDS

EN: A miniature miracle of modern engineering and still getting great reviews as well as gasps of astonishment, the 
range and usefulness of Zeros has to be seen and experienced to be believed. The smallest and lightest cams ever 
made, Zero Friends were designed without compromise; flexible, strong and reliable, they are perfect for free or aid 
climbing and essential kit on every hardcore rack. 
For 2011 Zero 1 and 2 are longer making them easier to place.
Features: Direct Loading Axle, Camstops, Guided Triggers, Flexistem, Original 13.75 Cam angle, Light 10mm Dyn Extendable Sling, 
Colour coded. 

FR: Un miracle de l’engineering et de la miniaturisation, à couper le souffle et toujours au top en matière 
d’étonnement a chaque utilisation, les ‘Zeros’ doivent être vus et essayés pour être cru! Le plus petit coinceur et le 
plus léger existant sur le marcher, le ‘Friend Zero’ a été conçu sans compromis: flexible, ultraléger, robuste et fiable, 
il est parfait pour l’escalade libre ou artificielle et une partie indispensable de l’équipement du grimpeur.
Pour 2011, les ‘Zero’ 1 et 2 sont plus longs afin de faciliter les placements.
Caractéristiques: Axe a transmission de force directe, Camstops, gâchette guidée, Flexistem (tige souple), angle optimal de 13.75, 
légère sangle Dyneema de 10 mm de large extensible, code couleur/taille.

ES: Un milagro en miniatura de la ingeniería moderna, el rango y la usabilidad de los Zeros han de ser 
experimentadospara creer en su poder. Los friends más ligeros y pequeños jamás construidos, los Zero Friends 
fueron diseñados sin compromisos; flexibles, fuertes y seguros. Son perfectos para el libre o el artificial y 
esenciales en todo juego de material duro que se precie. 
Para 2011, el Zero 1 y 2 son más largos y por tanto más fáciles de emplazar
Características: Características: Eje de carga directa, pestañas blocantes de levas, gatillos guiados, Flexistem, ángulo original de 
leva de 13.75º, Anillo extensible en Dyneema de 10mm, código de color.

D: Nach wie vor eine Meisterleistung der Handwerkskunst, die immer noch mit hohem Lob versehen wird und in 
zahlreichen Tests immer vorne dabei sind. Die kleinsten und leichtesten Zero Friends sind ohne Kompromisse 
gefertigt und unglaublich in ihrem Anwendungsbereich. Ideal sowohl zum technischen Klettern als auch bei 
modernen Freeclimbs, die anders nicht abzusichern sind. 
Die 2011 Zero Modelle 1 + 2 haben einen längeren Schaft und sind somit leichter zu platzieren.
Ausstattung: Ein-Achsen-Prinzip, Anschlagsperre, geführtes Bedienelement, 13.75 Klemmwinkel, 10 mm Dyneema Schlinge, 
Farbig kodiert.

IT: Un miracolo in miniuatura dell’ingegneria moderna, oggetto di straordinarie recensioni e giudizi entusiastici, 
bisogna provare per credere l’utilità  ed il range che contraddistinguono Zeros. Zero Friends costituiscono la gamma 
di camme più piccole e leggere mai costruite, progettate senza compromessi; flessibili, resistenti e affidabili, perfette 
durante l’arrampicata artificiale e l’arrampicata libera, sono il kit essenziale in qualsiasi equipaggiamento hardcore. 
Per il 2011 gli Zero 1 + 2 saranno più lunghi e ciò li renderà più facili da posizionare.
Caratteristiche: Asse di carico diretto, Camstop, Barrette Guidate, Flexistem, angolo di camma originale 13.75, Fettuccia leggera 
estendibile da 10 mm, Codificazione dei colori.

ZERO FRIENDS

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

CE EN
UIAA

ZERO 1 11ZLS1 PURPLE / VIOLET / MORADO / 
LILA / VIOLA

5.5-7.8MM /
0.22-0.31”

25GM /
0.88OZ

3kN 3kN NA

ZERO 2 11ZLS2 GREEN / VERT / VERDE /
GRÜN / VERDE

7.0-9.8MM /
0.28-0.39”

32GM /
1.13OZ

4kN 4kN NA

ZERO 3 11ZLS3 SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

8.5-12.2MM /
0.33-0.48”

44GM /
1.55OZ

6kN 6kN 12276 /
125

ZERO 4 11ZLS4 GOLD / OR / ORO / 
GELD / ORO

10.3-16MM /
0.41-0.63”

50GM /
1.76OZ

6kN 6kN 12276 /
125

ZERO 5 11ZLS5 BLUE / BLEU / AZUL / 
BLAU / BLU

13-19MM /
0.51-0.75”

66GM /
2.33OZ

9kN 9kN 12276 /
125

ZERO 6 11ZLS6 RED / ROUGE / ROJO /
ROT / ROSSO

17-24MM /
0.67-0.94”

70GM /
2.47OZ

9kN 9kN 12276 /
125

ZERO 1
11ZSL1
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TOM RANDALL HELIUM FRIEND 
TESTING ON ELECTRIC BLUE, E4 
5C, RHOSCOLYN,, WALES. 
PH IAN PARNELL



ROCK LITE

Size/Taille/Medida/Grosse/Taglia
53-61CM / 21–24”

 Weight/Poids/Peso/Gewicht/Peso: 
260GMS / 9.17OZ 

Colour/Colore/Couler/Color/Farbe: 
1. Red/Rouge/Rojo/Rot/Rosso  

2. Blue/Bleu/Azul/Blau/Blu
Code/ Código/Codice

1. 36RLR
2. 36RLB 

Size/Taille/Talla/Grosse /Taglia
53-61cm / 21–24”

 Weight/Poids/Peso/Gewicht/Peso: 
260GMS / 9.17OZ. 

+ ‘Shield’ 420GMS / 14.81OZ.
Colour/Couleur/Color/Farbe/Colore:

1. Silver/Argent/Plata/Silber/Argento   
Code/Código/Codice:

36ALPSHLDS

 

ALPINE SHIELD

ALPINE SHIELD
36ALPSHLDS

ROCK LITE
36RLR

CE EN12492 / UIAA 106 

CEEN12492 / UIAA 106 

HELMETS / CASQUE / CASCO / KLETTERHELM / CASCHI
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360 HELMET

EN: Available separately, this polycarbonate cover fits both the Alpine Shield Helmet as well as the new Rock 
Lite helmet adding an extra level of protection against stone or icefall. 
Supplied with full instructions, fitting tool, 3 spare screws and storage bag. 
One Size. Weight: 160gms / 5.64oz.

FR: Disponible séparément, cette calotte amovible en polycarbonate s’adapte aux deux casques l’Alpine 
‘Shield Helmet’ ainsi que le nouveau casque ‘Rock Lite’ ajoutant un niveau supplémentaire de protection 
contre les chutes de pierres ou de glace. Fourni avec instructions complètes, un outil de montage, 3 vis de 
rechange et un sac de rangement.
Taille unique. Poids: 160gms / 5,64oz.

ES: Disponible por separado, esta cubierta de policarbonato se ajusta tanto al casco Alpìne Shield como al 
nuevo Rock Lite, añadiendo un nivel extra de protección contra la caída de piedras o hielo. Viene con 
instrucciones completas, herramienta, 3 tornillos de repuesto y bolsa de almacenaje.
Talla única. Peso: 160gms / 5.64oz.

D: Die separat erhältliche Polykarbonatschalle, die sowohl auf den Alpine und den Rock Lite Helm passt 
und somit ein extra stabilen Helm ergeben. Kommt mit ausführlicher Anleitung, Werkzeug, 3 
Befestigungsschrauben und Aufbewahrungsbeutel. 
Einheitsgröße. Gewicht 160 Gramm / 5,64oz.

IT: Disponibile separatamente, questa calotta in policarbonato si adatta al casco Alpine Shield come al casco 
Rock Lite offrendo un livello di protezione extra sulla pietra o sulle cascate di ghiaccio. Fornito di istruzioni 
complete, accessori, 3 viti di ricambio e custodia.
Misura unica. Peso: 160 gr / 5.64oz.

THE SHIELD

Size/Taille/Medida/Grosse/Taglia 1
48-56cm / 18.5-22’

Weight/Poids/Peso/Gewicht/Peso: 
315GMS / 11.1OZ

Colour/Couleur/Color/Farbe/Colore:
1. White/Blanc/Blanco/Weiss/Bianco

2. Blue/Bleu/Azul/Blau/Blu
3. Lilac /Lilas/Lila/Flieder/Lilla

Code/Código/Codice
1 .36WC360WS  2. 36WC360BS 

3. 36WC360LS

Size/Taille/Medida/Grosse/Taglia 2
53-60cm / 21-24’

Weight/Poids/Peso/Gewicht/Peso: 
360GMS / 12.7OZ

Colour/Couleur/Color/Farbe/Colore:
1. Red/Rouge/Rojo/Rot/Rosso  

2. Blue/Bleu/Azul/Blau/Blu
3. White/Blanc/Blanco/Weiss/Bianco

Code/Código/Codice
1. 36WC360R  2. 36WC360B

3. 36WC360W
 

CE EN 12492 / UIAA 106 

THE SHIELD
36ASSET

360 HELMET
360WC360R

HELMETS / CASQUE / CASCO / KLETTERHELM / CASCHI
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EN: A superlight, strong, EPS helmet designed for rock climbing, the Rock Lite comes in two stylish colours. Easy
to fit and well vented, it has a simple ‘Quik-Dial’ adjustment system and sits perfectly on the head on Coolmax 
covered EVA pads. ‘Future proofed’, the Rock Lite can be fitted with ‘The Shield’ for winter use too.
Features: Quik-Dial sizing, Coolmax EVA padding, 8 vents, Nexus ‘acetal’ buckles, 4 ‘acetal’ Torch grips, Hood friendly 
sizing for winter wear, Emergency sticker, Storage bag.

FR: Un casque EPS robuste, super-léger et conçu pour l’escalade en falaise. Le Rock Lite est disponible en 
deux couleurs attrayantes. Facile à ajuster et bien ventilé, il est équipé d’un simple mécanisme ‘Quick Dial’ 
et se positionne parfaitement sur la tête grâce à un intérieur en mousse EVA CoolMax. ‘Future proofed’ le 
Rock Lite peut être équipé avec “The Shield” pour un usage hivernal.
Caractéristiques: Molette d’ajustement de tour de tête, mousse EVA Coolmax, ventilation sur 8 trous, boucles en résine 
acétale Nexus, 4 crochets en résine acétale pour lampe frontale, permet l’utilisation de capuches, vignette autocollante 
‘En cas d’urgence’, sac de rangement.

ES: Un casco superligero y resistente en EPS, diseñado para escalada en roca, disponible en dos vistosos
colores. Bien ventilado y fácil de ajustar gracias al sencillo sistema de ajuste “Quick-Dial”, ajusta perfectamente
en la cabeza gracias a los acolchados de EVA forrados de Coolmax. “A prueba de futuro”, al Rock Lite se le
puede adaptar un “Shield” para uso invernal.
Características: Ruleta de ajuste rápido Acolchado en EVA y Coolmax 8 ranuras de ventilación. Bucles en acetal Nexus 4 sujeciones 
en acetal para la frontal. Tallaje amplio para uso invernal encima de un gorro. Etiqueta de emergencia. Bolsa de almacenaje.

D: Ein superleichter, stabiler; EPS Helm fürs Felsklettern designed . Der Rocklite kommt in zwei stylischen Farben. 
Leicht anzupassen, Dank dem Quick-Dial-System und ist sehr gut belüftet. Die EVA Coolmax Polster sorgen für 
einen perfekten Sitz. Der Rocklite kann mit dem „Shield“ verstärkt werden und ist dann auch der perfekte Winterhelm.
Ausstattung: Quick-Dial Verstellystem, Coolmax EVA Polster, 8 Belüftungsschlitze, Nexus Schnallen, 4 Strinlampen Befestigungen, 
kompakt – passt unter die Kapuze, Notfallausweis, Aufbewahrungsbeutel.

IT: Casco per arrampicata in polistirene espanso (EPS) superleggero e resistente, il Rock Lite è disponibile in 2 
eleganti varianti di colore. Facile da indossare, ben ventilato, è munito di un sistema di regolazione “Quik-Dial” e 
si adatta perfettamente al capo grazie all’imbottitura in EVA ricoperta in Coolmax. Il Rock Lite, “collaudato per il 
futuro”, può essere utilizzato assieme allo “Shield” per l’utilizzo anche durante i mesi invernali.
Caratteristiche: regolazione Quik-Dial, imbottitura Coolmax EVA, 8 fessure di ventilazione,  fibbie in “acetale” Nexus, 4 attacchi 
porta-lampada in acetale, regolazione facile cappuccio per l’abbigliamento invernale, etichette di sicurezza, Custodia.

EN: Unique and inspired, the world’s first truly modular climbing helmet allows a choice of protection levels at the
turn of a screw. The lightweight EPS inner, perfect for rock climbing, can combine with our unique ‘Shield’ to 
give full winter capability. Simple to switch around, it’s stylish, economic and perfect for mixmasters.
Features: Quik-Clik sizing, Coolmax EVA padding, 8 vents, Nexus ‘acetal’ buckles, 4 ‘acetal’ Torch grips, Hood friendly sizing
 for winter wear, Emergency sticker, Storage bag. 

FR: Unique et innovateur, le premier casque d’escalade au monde réellement modulaire donnant un choix de 
niveau de protection grace à un simple tour de molette L’intérieur EPS léger, est parfait pour l’escalade en 
falaise et il peut être équipé avec notre système unique “The Shield” parfaitement adapté aux besoins 
d’escalade d’hiver. Ce casque polyvalent est facile à assembler; son style et son économie font de lui l’outil 
de protection idéal pour les ‘mixmasters’.
Caractéristiques: Tour de tête rapidement ajustable, mousse EVA Coolmax, ventilation sur 8 trous, boucles en résine acétale 
Nexus, 4 crochets en résine acétale pour lampe frontale, permet l’utilisation de capuches, vignette autocollante ‘En cas d’urgence’, 
sac de rangement.

ES: Único e inspirado, el primer casco verdaderamente modular del mundo, permite elegir niveles de protección
con un giro de rosca. El ligero interior en EPS, perfecto para la escalada, se puede combinar con nuestro único 
‘Shield’, para una completa utilidad inviernal. Fácil de cambiar, elegante, económico y perfecto para los todoterrenos.
Características: Ruleta de ajuste rápido. Acolchado en EVA y Coolmax. 8 ranuras de ventilación. Bucles en acetal Nexus. 4 
sujeciones en acetal para la frontal. Tallaje amplio para uso invernal encima de un gorro. Etiqueta de emergencia. Bolsa de 
almacenaje.

D: Einzigartig und fazinierend, der erste modulare Kletterhelm erlaubt eine Vielzahl an Kombinationen Und das mit 
nur drei Schraubenumdrehungen. Der leichte EPS Innenhelm als idealer Sportkletterhelm kann mit der robusten 
Polycarbonatschale zu einer megastarken Einheit verbunden werden.
Ausstattung: Quick-Dial Verstellystem, Coolmax EVA Polster, 8 Belüftungsschlitze, Nexus Schnallen, 4 Strinlampen Befestiungen, 
kompakt – passt unter die Kapuze, Notfallausweis, Aufbewahrungsbeutel.

IT: Unico ed ispirato, il primo vero casco modulare al mondo per l’arrampicata consente una scelta di livelli di 
sicurezza girando semplicemente una vite. L’interno EPS leggero, ideale per l’arrampicata su roccia, si può 
combinare con il nostro straordinario Shield per offrire una piena funzionalità invernale. Semplice da switch around, 
è elegante, economico e perfetto per i mixmaster.
Caratteristiche: Regolazione Quik-Clik, imbottitura Coolmax EVA, 8 fessure di ventilazione, fibbie “acetale” Nexus, Custodia. 
regolazione facile cappuccio per l’abbigliamento invernale,  4 attacchi porta-lampada in acetale, etichetta di sicurezza, custodia.

EN: A superstrong cross-season performer, the 360 provides the highest levels of impact protection via Wild 
Country’s unique ‘Extended EPS System’. Burly and bestselling the 360 is amazing value, fits superbly and 
is a perfect partner all year round for big days, big walls, winter or Alpine.
Features: Quik-Dial sizing, Adjustable Coolmax EVA pads, 4 vents, Nexus ‘acetal’ buckles, 4 ‘acetal’ torch grips, Hood 
friendly sizing for winter wear, Emergency sticker, Storage bag.

FR: Extrêmement-robuste de toute saisons, le ‘360’ offre le plus haut niveau de protection contre les chocs 
grâce a l’unique ‘Extended EPS System’ de Wild Country. Solide et trés populaire, le ‘360’ est superbement 
ergonomique; il est l’outil parfait multi-saisons pour l’escalade, l’alpinisme, les grandes routes.
Caractéristiques: Molette d’ajustement de tour de tête, mousse EVA Coolmax amovible, ventilation sur 4 trous, boucles en résine 
acétale Nexus, 4 crochets en résine acétale pour lampe frontale, permet l’utilisation de capuches, vignette autocollante ‘En cas 
d’urgence’, sac de rangement.

ES: Un casco superfuerte y todo terreno, el 360 proporciona los niveles más altos de protección contra impactos
gracias al único “Extended EPS System” de Wild Country. Robusto y superventas, el 360 tiene una increible 
relacíon precio-calidad, un excelente ajuste y es el compañero perfecto durante todo el año y todo tipo de 
escaladas: escuela, pared, alpinismo o invernales.
Características: Ruleta de ajuste rápido. Acolchado en EVA y Coolmax. Bucles en acetal Nexus. 4 sujeciones en acetal para la 
frontal. Tallaje amplio para uso invernal encima de un gorro. Etiqueta de emergencia. Bolsa de almacenaje.

D: Ein absolut robuster 4-Season Kletterhelm mit dem höchsten Energieaufnahmevermögen, dank des 
einzigartigen Wild Country EPS Systems. Vielseitig und beliebt ist der 360 der ideale Partner beim Klettern 
jahraus jahrein, egal ob Alpin, Bigwall oder beim Winterbergsteigen.
Ausstattung: Quick-Dial Verstellystem, Coolmax EVA Polster, 8 Belüftungsschlitze, Nexus Schnallen, 4 Strinlampen Befestiungen, 
kompakt – passt unter die Kapuze, Notfallausweis, Aufbewahrungsbeutel.

IT: Dalle prestazioni super e grande solidità in tutte le stagioni, il 360 fornisce i livelli più elevati di protezione contro 
gli impatti grazie all’unico ‘Extended EPS System’ Wild Country’s. Robusto e campione di vendite, il 360 ha un 
valore strabiliante, si porta magnificamente ed è un compagno perfetto che vi accompagna per tutto l’anno nelle 
giornate speciali, sui big wall, invernali o alpine.
Caratteristiche: Regolazione Quik-Dial, imbottitura Coolmax EVA, 8 finestre di ventilazione,  fibbie “acetale” Nexus, 4 attacchi
porta-lampade in acetale, regolazione facile cappuccio per l’abbigliamento invernale, etichetta di sicurezza, supporti per 
lampada, Custodia.

EN: All helmets are covered by a three year guarantee.
FR: Tous les casques sont couvert par une garantie de 3 ans.
ES: Todos los cascos tienen 3 años de garantia.
D: Alle Kletterhelme haben eine 3-Jahres Garantie.
I: Tutti i caschi hanno una garanzia di 3 anni.

Guarantee / Garantie / Garantia / Garantie / Garanzia 
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NEW SYNCRO ZIPLOCK
EN: The new Syncro keeps its fantastic four buckle fit and amazing load carrying ability but gets a 
strong visual update. Plenty of padding and loads of features make this a classic and a bestseller.
Features: Double Ziplock waist, Ziplock legs, Seven gear loops, 25kN Belay loop, 15kN haul loop, Wear Indicator, 
‘Batwing’ belt shaping, Drop seat, Mesh bag.

FR: Le nouveau ‘Syncro’ conserve ses quatre fantastiques boucles, son confort et son ergonomie qui 
permetent une capacité incroyable au niveau du port du matériel mais il reçoit une mise à jour visuelle 
intéressante. Mousse de confort génreuse et une attention aux détails à tous niveaux font de lui un 
classique et le harnais vedette de Wild Country.
Caractéristiques: Ceinture double Ziplock, jambes Ziplock, sept porte-matériels, anneau d’assurage de 25kN, anneau
de halage de 15kN, témoin d’ usure au pontet, ceinture profilée avec appui lombaire , élastique de retenue détachable, 
pochette de rangement.

ES: El nuevo Syncro mantiene su gran rango de ajuste de cuatro hebillas, y asombrosa capacidad de
carga, además de recibir una fuerte actualización visual. Su generoso acolchado y gran cantidad de
prestaciones, hacen del Syncro un clásico superventas.
Características: Cintura Double Ziplock, Perneras Ziplock, 7 portamateriales, Anillo ventral 25kN, Anillo de izado 15kN,
Indicador de desgaste, Cinturón con forma de “ala de murciélago”, Perneras desmontables, Bolsa de transporte.

D: Der neue Syncro hat sein fantastisches 4-Schnallen Design und seine Materialschlaufen beibehalten, ist 
aber optisch deutlich aufgewertet. Reichliche Polster und Befestigungsmöglichkeiten machten ihn zum Klassiker.
Ausstattung: Doppel Ziplock Hüftgurt, Ziplock-Schnallen an den Beinschlaufen, 7 Materialschlaufen, 25 kN 
Einbindeschlaufe, 15kN Haul Schlaufe, Wear Indicator, ergonomisches Batwing Design. Netztbeutel.

IT: Il nuovo Syncro conserva il fantastico accessorio a 4 fibbie e un’incredibile capacità di trasporto, ma si 
presenta con uno straordinario restyling nel suo aspetto esteriore. L’eccezionale imbottitura e la varietà di 
accessori fanno di questo articolo un classico ed un vero campione di vendite. 
Caratteristiche : Cintura a Double Ziplock, cosciali Ziplock, sette anelli porta materiale, anello di assicurazione 25kN Belay, asola 
posteriore per corda di sollevamento 15kN, Indicatore d’usura, cintura sagomata ‘Batwing’, elastici posteriori staccabili, custodia in rete.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

SIZE / TAILLE / TALLA / 
GRÖSSE / TAGLIA

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

SYNCRO ZIPLOCK 21SYNV21S SMALL / PEQUEÑO ORANGE / NARANJA / APFELSINE 
ARANCIO

72-90CM 
28.5-35.5”

52-63CM /
20.5-25”

516GMS /
18.21OZ

SYNCRO ZIPLOCK 21SYNV22R REGULAR / REGULIER ORANGE / NARANJA / APFELSINE
ARANCIO

87 - 105cm /
34.5 - 41.5” 

53-69CM /
21-27”

576GMS /
20.33OZ

ELITE ULTRALITE ZIPLOCK 

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

SIZE / TAILLE / TALLA / 
GRÖSSE / TAGLIA

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

ELITE
ULTRALITE

21ELITUL1S SMALL / PEQUEÑO GREY / GRIS / GRIS
GRAU / GRIGIO

69-82CM /
27-32.5”

52-59CM / 
20.5-23”

316GMS /
11.86OZ

ELITE
ULTRALITE

21ELITUL2M MEDIUM / MEDIANO GREY / GRIS / GRIS
GRAU / GRIGIO

74-90CM /
29-35.5” 

55-62CM /
21.5- 24.5”

336GMS /
12.15OZ

ELITE
ULTRALITE

21ELITUL3L LARGE / GRANDE GREY / GRIS / GRIS
GRAU / GRIGIO

82-99CM /
32.5-39”

58-68CM / 
23-27”

346GMS /
12.21OZ

NEW SYNCRO ZIPLOCK

ELITE ULTRALITE ZIPLOCK

HARNESSES / HARNAIS / ARNESES / KLETTERGURTE / IMBRAGATURE 
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ELITE MEN’S ZIPLOCK

ELITE WOMEN’S ZIPLOCK 

ELITE MEN’S ZIPLOCK

ELITE WOMEN’S ZIPLOCK

EN: Designed for movement our lightest harness is perfect for redpoints or hard trad where every gram is critical. 
Stylish, it features a ‘super-ergo’ belt, elasticated leg loops and fits superbly.
Features: Ziplock buckle waist, Super-ergo belt, 10mm Dyneema belay loop, 20mm Waistbelt webbing, 4 gear loops, 
Wear indicator, Elasticated leg loops, Drop seat, Mesh bag.

FR: Conçu pour le mouvement, le plus léger de nos harnais est parfait pour l’escalade sportive ou les essais
où chaque gramme compte. Élégant, il est conçu d’une ceinture «super-ergonomique», tours de cuisse 
élastiques et une polyvalence inégalable.
Caractéristiques: Boucle de ceinture Ziplock, ceinture Super-ergo, 4 porte-matériels, anneau d’assurage en Dyneema 
10 mm, sangle de ceinture de 20 mm, témoin d’usure au pontet, tours de cuisse élastiques, élastique de retenue détachable, 
pochette de rangement.

ES: Diseñado para el movimiento, nuestro arnés más ligero es perfecto para los redpoints donde cada 
gramo es crítico. Con estilo, lleva una correa ergonómica y perneras elásticas. 
Características: Cintura Ziplock, correa ‘Super-ergo, cinta 10mm Dyneema, cinta de 20mm Waistbelt, indicador 
de desgaste, 4 portamateriales, Perneras elásticas, bolsa de transporte.

D: Der perfekte Gurt für schnell Onsight Begehungen und anspruchsvolle Trad-Climbs bei denen jedes 
Gramm zählt. Die elastische Beinschlaufen passen sich optimal an.
Ausstattung: Ziplock Schnalle, Ergonomischer Hüftgurt, 10 mm Dyneema Einbindeschlaufe, 20 mm Gurtband, Wear Indicator, 
Verschleißanzeige, 4 Materialschlaufen, Elastische Beinschlaufen, Netzbeutel.

IT: Progettata per assecondare i movimenti, la nostra imbragatura più leggera è la più adatta per le salite a vista 
e per i tratti più difficili, dove ogni grammo fa la differenza. Elegante, dotata di una cintura “super-ergo”, cosciali 
elasticizzati e grande vestibilità. 
Caratteristiche: Fibbia in vita Ziplock, cintura Super-Ergo, anello di assicurazione 10 mm Dyneema, retina (porta materiale) su cintura
a vita da 20 mm, indicatore di usura, cosciali elasticizzati, 4 anelli porta materiale, elastici posteriori staccabili, custodia in rete.

EN: Shaped specifically for a woman’s physique this highly featured harness has adjustable legs, is a true all 
rounder and perfect for the multi discipline female climber. For trad, sports or winter.
Features: Ziplock waist, Ziplock legs, 5 gear loops (XS-3), 25kN Belay loop, 15kN haul loop, 10kN Accessory 
loop,Wear indicator, ‘Batwing’ belt shaping, Drop seat, Mesh bag. 

FR: Adapté a la morphologie féminine, ce harnais bien équipé avec tours de cuisse réglables, est le 
harnais le plus polyvalent qui soit, parfait pour toutes les disciplines, escalade sportive, glace et alpinisme.
Caractéristiques: Boucle de ceinture Ziplock, boucle de tour de cuisse Ziplock, 5 portes-matériels (XS-3), anneau d’assurage
de 25kN, anneau de halage de 15kN, porte-matériel de 10Kn, témoin d’usure au pontet, ceinture profilée avec appui lombaire, 
élastique de retenue détachable, pochette de rangement. 

ES: Diseñado específicamente para la morfología femenina, este arnés cargado de prestaciones dispone 
de pernerasajustables y es un auténtico todo-terreno, perfecto para la escaladora multidisciplinar: clásica, 
deportiva y hielo.
Características - Cintura Ziplock, perneras Ziplock, 5 portamateriales (XP-3), anillo ventral 25kN, anillo de izado 15kN,
anillo auxiliar 10kN, indicador de desgaste, cinturón “ala de murciélago”, perneras desmontables, bolsa de transporte.

D: Ein echter Allrounder für die komfortbetonte Dame, abgeleitet vom Unisex Gurt aber eben speziell 
auf die Anatomie der Damen angepasst. 
Ausstattung: Ziplock Schnalle, Ergonomischer Hüftgurt, 25kN Einbindeschlaufe, 15kN Haul Loop, 5 Materialschlaufen 
(XS-3), Wear Indicator, Verschleißanzeige, verstellbare Beinschlaufen, Netzbeutel.

IT: Pensata specificatamente per il corpo femminile, questa imbragatura superaccessoriata è fornita di cosciali 
elasticizzati, è adatta a tutte le situazioni e perfetta per una climber che pratica più discipline. Arrampicata 
classica, sportiva e invernale. 
Caratteristiche: Cintura a vita Ziplock, cosciali Ziplock, 5 anelli porta materiale (XS-3), anello di assicurazione 25kN, anello di 
trasporto da 15kN, anello porta accessori da 10 kN, indicatore di usura, cintura sagomata “Batwing”, elastici posteriori 
staccabili, custodia in rete. 

EN: The Elites are our most feature packed harnesses combining a great fit with exceptional comfort. A stylish 
choice, this adjustable harness is also one of the safest around. For trad, sport and winter.
Features: Ziplock waist, Ziplock legs, 5 gear loops (S-4), 25kN Belay loop, 15kN haul loop, 10kN Accessory loop, 
Wear indicator, ‘Batwing’ belt shaping, Drop seat, Mesh bag.

FR: Les ‘Elite’ sont nos harnais les plus complets au niveau fonctionnalitées, combinaison confort /
prestation exceptionnelle. Un choix élégant, ce harnais ajustable est également l’un des plus sécuritaires 
disponible sur le marcher. Pour escalade  sportive et cascades.
Caractéristiques: Boucle de ceinture Ziplock, boucle de tour de cuisse Ziplock, 5 portes-matériels (S-4), anneau d’assurage de 
25kN, anneau de halage de 15kN, porte-matériel de 10Kn, témoin d’usure au pontet, ceinture profilée avec appui lombaire, 
élastique de retenue détachable, pochette de rangement.

ES: Los arneses de la serie Elite están cargados de prestaciones, combinando un gran ajuste con un comfort 
excepcional. Una elección elegante, este arnés ajustable es también uno de los más seguros del mercado. 
Para clásica, deportiva y hielo.
Características - Cintura Ziplock, perneras Ziplock, 5 portamateriales (P-4), anillo ventral 25kN, anillo de izado 15kN, anillo 
auxiliar 10kN, indicador de desgaste, cinturón con forma de “ala de murciélago”, perneras desmontables, bolsa de transporte.

D: Die Elite Gurte sind die am besten bestückten und komfortabelsten Gurte. Die verstellbaren Gurte sind ideal 
zum Bergsteigen, Winterunternehmungen oder überall wo Komfort zähl.
Ausstattung: Ziplock Schnalle, Ergonomischer Hüftgurt, 25kN Einbindeschlaufe, 15kN Haul Loop, 5 Materialschlaufen (S-4), 
Wear Indicator, Verschleißanzeige, verstellbare Beinschlaufen, Netzbeutel.

IT: Le Elites sono la nostra linea di imbragature con il più alto numero di dotazioni, abbinando grande vestibilità 
e comfort eccezionale. Questa imbragatura regolabile è elegante, ma anche una delle più sicure in circolazione. 
Adatta per l’arrampicata classica, sportiva e invernale. 
Caratteristiche: Cintura a vita Ziplock, cosciali Ziplock, 5 anelli porta materiale (S-4), anello da 25 kN Belay, asola posteriore per corda di 
sollevamento 15kN, anello porta accessori da 10 kN, indicatore di usura, cintura “Batwing”, elastici posteriori staccabili, custodia in rete. 

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

SIZE / TAILLE / TALLA / 
GRÖSSE / TAGLIA

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

ELITE MEN’S 21ELITAV21S SMALL / PEQUEÑO BLUE / BLEU / AZUL 
BLAU / BLU

72-90CM /
28.5-35.5”

50-59CM /
19.5-23”

507GMS /
17.90OZ

ELITE MEN’S 21ELITAV22M MEDIUM / MEDIANO BLUE / BLEU / AZUL 
BLAU / BLU

80-100CM /
31.5-39.5”

54-63CM /
 21.5-25”

537GMS /
18.96OZ

ELITE MEN’S 21ELITAV23L LARGE / GRANDE BLUE / BLEU / AZUL 
BLAU / BLU

87-110CM /
34.5-43.5”

59-68CM /
23-27”

567GMS /
20.02OZ

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

SIZE / TAILLE / TALLA / 
GRÖSSE / TAGLIA

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

ELITE WOMEN’S 21ELITAWV2OXS  X SMALL / X PEQUEÑO PURPLE / VIOLET / MORADO
LILA / VIOLA

63-77CM /
 25-30.5”

47-56CM /
 18.5-22”

502GMS /
17.72OZ

ELITE WOMEN’S 21ELITAWV21S SMALL / PEQUENO PURPLE / VIOLET / MORADO
LILA / VIOLA

69-85CM /
27-33.5”

51-60CM /
20-23.5”

537GMS /
18.96OZ

ELITE WOMEN’S 21ELITAWV22M MEDIUM / MEDIANO PURPLE / VIOLET / MORADO
LILA / VIOLA

77-95CM /
30.5-37.5

63-73CM /
25-28.5”

567GMS /
20.02OZ

CE EN 12277
Type C

UIAA 105
 

CE EN 12277
Type C

UIAA 105
 

CE EN 12277
Type C

UIAA 105
 

CE EN 12277
Type C

UIAA 105
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VISION WOMEN’S ZIPLOCK

VISION SUPER KIDS ZIPLOCK 

VISION WOMEN’S ZIPLOCK

VISION SUPER KIDS ZIPLOCK BOYS

VISION SPORT ZIPLOCK

VISION MEN’S ZIPLOCK 

VISION SPORT ZIPLOCK

VISION MENS ZIPLOCK

VISION SUPER KIDS ZIPLOCK GIRLS

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

SIZE / TAILLE / TALLA / 
GRÖSSE / TAGLIA

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

VISION SPORT 21VISSP0XS X SMALL / X PEQUEÑO RED / ROUGE / ROJO / 
ROT / ROSSO

68-80CM / 
27-31.5”

47-56CM /
18.5-22”

372GMS /
13.13OZ

VISION SPORT 21VISSP1S SMALL / PEQUEÑO RED / ROUGE / ROJO / 
ROT / ROSSO

72-90CM /
28.5-35.5” 

50-59CM /
 19.5-23”

392GMS /
13.84OZ

VISION SPORT 21VISSP2M MEDIUM / MEDIANO RED / ROUGE / ROJO / 
ROT / ROSSO

80-100CM /
31.5-39.5”

54-63CM /
21.5-25”

412GMS /
14.54OZ

VISION SPORT 21VISSP3L LARGE / GRANDE RED / ROUGE / ROJO / 
ROT / ROSSO

87-110CM / 
34.5-43.5”

59-68CM /
23-27”

432GMS /
15.25OZ

EN: The Sport is a light, cool, model which uses our Ziplock buckle for the slickest, safest fastening. Awesome 
safety features, high strength and a high quality finish make this a great rig.
Features: Ziplock buckle waist, Batwing belt, 25kN belay loop, Wear indicator, 4 Gear loops (XS-2) Elasticated leg loops, 
Drop seat, Mesh bag.

FR: Le ‘Sport’, ultraléger et compact est doté d’une boucle de fixation Ziplock, système parfaitement 
sécuritaire. Particulièrement attentif au niveau sécurité, niveau qualité et prouesses, il demeure le 
harnais de référence.
Caractéristiques: Boucle de ceinture Ziplock, ceinture profilée avec appui lombaire, anneau d’assurage de 25kN, témoin d’usure au 
pontet, 4 portes-matériels (XS-2), tours de cuisse élastiques, élastique de retenue détachable, pochette de rangement.

ES: El Sport fresco, ligero, un modelo que utiliza nuestra hebilla Ziplock, más y muy segura. Características de 
seguridad y de alta resistencia impresionantes, y un rematado de alta calidad hacen de esto un gran arnés. 
Características: Cintura Ziplock, perneras Ziplock, 4 portamateriales (XS-2), perneras elásticas, indicador de 
desgaste, perneras desmontables, bolsa de transporte.

D: Der Vision Sport ist ein leichter, cooler Sportklettergurt in bester Verarbeitungsqualität. Ohne 
unnötige Gimmicks, schlicht, sauber und solide!
Ausstattung: Ziplock Schnalle, Ergonomischer Hüftgurt, 25 kN Einbindeschlaufe, 4 Materialschlaufen (XS-2), 
Wear Indicator, Verschleißanzeige, elastische Beinschlaufen, Netzbeutel.

IT: Vision Sport è un modello leggero e pratico, dotato di fibbia Ziplock per garantire una chiusura più sicura e scorrevole. 
Caratteristiche di sicurezza eccezionali, grande resistenza e rifiniture di gran pregio ne fanno un’attrezzatura di grande valore.
Caratteristiche: Cintura in vita Ziplock, cintura sagomata Batwing, anello di assicurazione 25 kN, indicatore di usura, 4 anelli porta materiale 
(XS-2), anelli cosciali elasticizzati, elastici posteriori staccabili, custodia in rete.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

SIZE / TAILLE / TALLA / 
GRÖSSE / TAGLIA

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

VISION MEN’S 21VISAV21S SMALL / PEQUEÑO BLUE / BLEU / AZUL 
BLAU / BLU

72-90CM /
28.5-35.5” 

50-59CM /
 19.5-23”

433GMS /
15.25OZ

VISION MEN’S 21VISAV22M MEDIUM / MEDIANO BLUE / BLEU / AZUL 
BLAU / BLU

80-100CM /
31.5-39.5”

54-63CM /
21.5-25”

452GMS /
15.96OZ

VISION MEN’S 21VISAV23L LARGE / GRANDE BLUE / BLEU / AZUL 
BLAU / BLU

87-110CM / 
34.5-43.5”

59-68CM /
23-27”

472GMS /
16.66OZ

EN: Trim, slick and lightweight, this is a harness that has an awesome adjustable fit and great features, 
inspiring confidence whatever your mission. Ziplock buckles on waist and legs.
Features: Ziplock buckle waist, Ziplock buckle legs, ‘Batwing’ belt shaping, 25kN Belay loop, Wear indicator, 
4 Gear loops, Drop seat, Mesh bag.

FR: Léger, avec une finition soignée et minimale ce harnais offre une pratique polyvalente. 
Formidablement polyvalent, il privilégie une coupe entièrement ajustable qui inspire confiance, 
quelle que soit votre activitée. Boucle Ziplock à la taille et aux cuisses.
Caractéristiques: Boucle de ceinture Ziplock, tour de cuisse Ziplock, ceinture profilée avec appui lombaire , anneau d’assurage 
de 25kN, témoin d’usure au pontet , 4 portes-matériels, élastique de retenue détachable, pochette de rangement.

ES: Ajustable y muy ligero, es un arnés que tiene ajuste impresionante y te aporta la confianza necesaria 
para llegar a tus limites. Hebillas Ziplock en la cintura y las perneras. 
Características: Cintura Ziplock, perneras Ziplock, 4 portamateriales, anillo ventral 25kN, cinturón “ala de murciélago” 
indicador de desgaste, perneras desmontables, bolsa de transporte.

D: Wie beim Vision haben wir uns hier auf das wesentliche konzentriert, dies aber sauber und 
solide verarbeitet. Die Beinschlaufen sind hier mit Ziplock-Schnallen verstellbar. 
Ausstattung: Ziplock Schnalle, Ergonomischer Hüftgurt, 25 kN Einbindeschlaufe, 4 Materialschlaufen (XS 2), Wear Indicator, 
Verschleißanzeige, verstellbare Beinschlaufen, Netzbeutel.

IT: Un’imbragatura dalla linea essenziale, maneggevole e leggera, è regolabile e quindi dotata di un’alta vestibilità, 
presenta caratteristiche importanti- potrete fare affidamento su quest’imbragatura, qualsiasi sia la vostra missione. 
Dotata di fibbie Ziplock in vita e sui cosciali.
Caratteristiche: Fibbie in vita e sui cosciali Ziplock,  cintura modello ‘Batwing’, anello di assicurazione 25 kN, indicatore di usura, 
4 anelli porta materiale, elastici posteriori staccabili, custodia in rete.

EN: With super clean lines and a true female fit this is a smooth and stylish model that features Ziplock buckles 
on waist and legs making it a perfect all rounder.
Features: Ziplock buckle waist, Ziplock buckle legs, ‘Batwing’ belt shaping, 25kN Belay loop, Wear indicator, 4 Gear loops, 
(XS-2),  Drop seat, Mesh bag.

FR: Avec une finition précise, soignée et parfaitement adaptée à la morphologie féminine, ce model est 
particulièrement élégant comporte boucle Ziplock à la taille et aux cuisses, ce qui en fait un partenaire idéal 
pour l’escalade sous toutes ses formes.
Caractéristiques: Boucle de ceinture Ziplock, tour de cuisse Ziplock, ceinture profilée avec appui lombaire, anneau d’assurage
de 25kN, témoin d’usure au pontet, 4 portes-matériels (XS-2), élastique de retenue détachable, pochette de rangement.

ES: Con líneas limpias y estupendas, un corte femenino suave y con estilo ofrecen es un modelo con estilo.
Hebillas Ziplock hacen de él un todo terreno perfecto.
Características: Cintura Ziplock, perneras Ziplock, 4 portamateriales (XS-2), anillo ventral 25kN, cinturón “ala de 
murciélago” indicador del desgaste, perneras desmontables, bolsa de transporte.

D: Der verstellbare Damen Sportklettergurt, stylisch und bequem ohne unnötiges Gewicht. Die 
Beinschlaufen sind hier mit Ziplock-Schnallen verstellbar. 
Ausstattung: Ziplock Schnalle, Ergonomischer Hüftgurt, 25kN Einbindeschlaufe, 4 Materialschlaufen (XS-2), Wear 
Indicator, Verschleißanzeige, verstellbare Beinschlaufen, Netzbeutel.

IT: Questo modello presenta una linea molto pulita e femminile, è pratica ed elegante, dotata di fibbie Ziplock in 
vita e sui cosciali, tutto ciò la rende un’imbragatura adatta a tutte le situazioni. 
Caratteristiche: Fibbie Ziplock in vita e sui cosciali,  cintura Batwing, anello di assicurazione 25kN, indicatore di usura, 4 anelli 
porta materiale (XS-2), elastici posteriori staccabili, custodia in rete.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

SIZE / TAILLE / TALLA / 
GRÖSSE / TAGLIA

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

VISION WOMEN’S 21VISAWV20XS SMALL / PEQUEÑO LIME / CITRON VERT / LIMA
LEIM / LIME

63-77CM /
 25-30.5”

47-56CM /
 18.5-22”

427GMS /
15.07OZ

VISION WOMEN’S 21VISAWV21S MEDIUM / MEDIANO LIME / CITRON VERT / LIMA
LEIM / LIME

69-85CM /
27-33.5”

51-60CM /
20-23.5”

447GMS /
15.78OZ

VISION WOMEN’S 21VISAWV22M LARGE / GRANDE LIME / CITRON VERT / LIMA
LEIM / LIME

77-95CM /
30.5-37.5

63-73CM /
25-28.5”

467GMS /
16.49OZ

EN: Fantastic for first leads and perfect for kids from about ten years up this is a real harness for real climbers 
making their first steps in the vertical. Ziplock buckles on legs and waist for safety and maximum adjustability.
Features: Ziplock buckle waist, Ziplock buckle legs, ‘Batwing’ belt shaping, 25kN Belay loop, Wear indicator, 2 Gear loops, Drop 
seat, Mesh bag.

FR: Fantastique pour les débutants et idéal pour les enfants de plus de dix ans, un vrai harnais pour de vrais 
grimpeurs faisant leurs premiers pas dans le monde vertical. Boucles Ziplock sécurisées à la taille et aux cuisses 
donnant un niveau deréglage excellent.
Caractéristiques: Boucle de ceinture Ziplock, tour de cuisse Ziplock, ceinture profilée avec appui lombaire , anneau d’assurage 
de 25kN, témoin d’usure au pontet, 2 portes-matériels, élastique de retenue détachable, pochette de rangement. 

ES: Fantástico para las primeras vias de primero y perfecto para niños a partir de 10 años. Un verdadero arnés 
para jóvenes en sus primeros pasos en la vertical. Hebillas Ziplock en las perneras y cintura para una 
ajustabilidad máxima y segura.
Características: Cintura Ziplock, perneras Ziplock, 2 portamateriales, anillo ventral 25kN, cinturón “ala de murciélago”, perneras 
desmontables, bolsa de transporte.

D: Ideal für den ersten Vorstieg oder auch völlig stressfrei wenn das Seil von “Oben” kommt. Ab ungefähr zehn 
Jahren passt der Super Kids den aufstrebenden Jünglingen.
Ausstattung: Ziplock Schnalle, großer Verstellbereich, 25 kN Einbindeschlaufe, 2 Materialschlaufen, Wear Indicator, 
Verschleißanzeige, verstellbare Beinschlaufen, Netzbeutel.

IT: Fantastica per le prime scalate e perfetta per i bambini dai 10 anni in su, si tratta di un’imbragatura a tutti gli 
effetti per veri arrampicatori/climbers che muovono i primi passi in verticale. Le fibbie Ziplock sui cosciali e in vita 
la rendono sicura e altamente regolabile. 
Caratteristiche: Fibbie Ziplock in vita e sui cosciali, cintura Batwing, anello di asicurazione 25 kN, indicatore di usura, 2 anelli 
porta materiale, elastici posteriori staccabili, custodia in rete.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

SIZE / TAILLE / TALLA / 
GRÖSSE / TAGLIA

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

VISION SUPER 
KIDS BOY

21VISASUPKIDB ONE SIZE / TAILLE UNIQUE / 
UN TALLA / EINHEITSGROSSE / 

MISURA UNICA

ORANGE / NARANJA / APFELSINE
ARANCIO

58-74CM /
23-29”

46-56CM / 
18 -22”

380GMS /
13.41OZ

VISION SUPER 
KIDS GIRL

21VISASUPKIDG ONE SIZE / TAILLE UNIQUE / 
UN TALLA / EINHEITSGROSSE / 

MISURA UNICA

PURPLE / VIOLET / MORADO
LILA / VIOLA

58-74CM / 
23-29”

46-56CM /
18 -22”

380GMS /
13.41OZ

CE EN 12277
Type C

UIAA 105
 

CE EN 12277
Type C

UIAA 105
 

CE EN 12277
Type C

UIAA 105

CE EN 12277
Type C

UIAA 105

HARNESSES / HARNAIS / ARNESES / KLETTERGURTE / IMBRAGATURE HARNESSES / HARNAIS / ARNESES / KLETTERGURTE / IMBRAGATURE 
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VISION CLASSIC ZIPSAFE

NEW KIDZ FULL BODY

VISION CLASSIC ZIPSAFE

KIDS ‘FULL-BODY’
21VISKIDS

CE EN 12277
Type C

UIAA 105

NEON KEYLOCK

ION KEYLOCK

TITAN KEYLOCK

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

SIZE / TAILLE / TALLA / 
GRÖSSE / TAGLIA

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

CLASSIC 21CLSZL2R REGULAR / REGULIER BLACK / NOIR / NEGRO
SCHWARZ / NERO

40-117CM / 
16-46”

40-80CM / 
16-34”

377GMS /
13.31OZ

CLASSIC 21CLSZL4XL X LARGE / X GRANDE BLACK / NOIR / NEGRO
SCHWARZ / NERO

40-142CM /
16-56”

40-92CM / 
16-36”

418GMS /
14.76OZ

EN: A proven design, this is a classic group, centre or starter harness. A simple ‘over the top’ tie in point is 
easy to locate and tie in. The Ziplock buckles make it super fast to fit and super safe to use.
Features: Simple high visibility ‘over the top’ tie in point, Large fit range, Zipsafe buckles, Single gear rack. 

FR: Un classique qui a fait ces preuves pour les débutants ou les pratiquants réguliers. Un simple 
système ‘over the top’  ’Encordement, rapide, facile et sécurisant  grâce a un seul large pontet 
d’encordement.
Caractéristiques: Large pontet d’encordement, large  gamme de tailles, boulces Zipsafe pour la sécurité, 
porte-matériel.

ES: Con un diseño de probada fialbilidad, es el clásico arnés para grupos, clubes o principiantes. 
El punto único de anclaje sobre la cintura hace muy fácil el encordamiento. Las hebillas Ziplock lo 
hacen muy rápido de poner y muy seguro de usar.
Características: Rápida visibilidad para el encuerde en un punto, y amplio tallaje. Hebillas Zipsafe.

D: Ein bewährtes Design, ideal als Einsteiger oder Gruppengurt bei Schulungen und Verleih. Einfach zu 
bedienende und ersichtliche Einbindeschlaufe. Dank der Ziplockschnallen lassen sich die Gurte schnell und 
sicher über einen großen Verstellbereich einstellen.
Ausstattung: Eine Materialschlaufe und verschiedenfarbene Beinschlaufen.

IT: Con un design ormai collaudato, questa imbragatura è un classico per gruppi, palestra o principianti. L’attacco 
in cima all’imbragatura è facile da individuare e agganciare. Grazie alle fibbie Ziplock è rapidissima da indossare 
e molto sicura. 
Caratteristiche: Punto d’attacco ad alta visibilità, alta vestibilità, fibbie Zipsafe, nastro porta materiale.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

SIZE / TAILLE / TALLA / 
GRÖSSE / TAGLIA

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

VISION KIDZ
FULL BODY
HARNESS

21VISKIDZ ONE SIZE / TAILLE UNIQUE / 
UN TALLA / EINHEITSGROSSE / 

MISURA UNICA

ORANGE / NARANJA / APFELSINE
ARANCIO

58-74CM /
23-29”

46-56CM /
18-22”

323GMS /
11.40OZ 

EN: A fully adjustable full body harness, this has Ziplock buckles throughout and plenty of well placed padding 
too. A perfect starter model it’s designed for kids up to 40kg and most likely between the ages of 4 -10.

FR: Un harnais complet, entièrement ajustable par les boucles Ziplock sécurisées  avec un garnissage mousse 
important pour un confort inégalable. L’outil essentiel pour les débutants, il est conçu pour les enfants pesant 
jusqu’à 40 kg et probablement âgés entre 4 et 10 ans.

ES: Un arnés completamente ajustable al cuerpo, a través de hebillas Ziplock y un perfecto acolchado. Un 
modelo para principiantes diseñado para niños de entre 4 y 10 años.

D: Ein vollverstellbarer für Kinder bis ca. 40 Kg Zappelgewicht, in aller Regel so zwischen 4 und 10 Jahren. Auch 
hier verwenden wir die Ziplockschnallen und haben die Beinschlaufen reichlich gepolstert.

IT: Imbragatura intera completamente regolabile, dotata di fibbie Ziplock e imbottita laddove serve. Si tratta di un 
modello perfetto per i principianti, progettata per i bambini fino ai 40 kg e quindi di un’età compresa tra i 4 e i 10 
anni. 

EN: An amazing step forward and a true weight breakthrough, this screw is nearly as light as a normal biner and its 
Keylock nose makes for safer climbing with no catch!!
Features: Hyperlight, Keylock nose, I Beam back, Hot forged, High gate open strength, High strength thimble.

FR: Une formidable avancée innovante en réduction de poids, ce mousqueton à vis est pour ainsi dire aussi léger 
qu’un mousqueton standard – Système Keylock sécurisant et nez sans encoche donc sans accrochage!!
Caractéristiques: Hyper-léger, Système Keylock, profile en ‘I’ léger et résistant, forgé à chaud, haute résistance sur le grand doigt 
ouvert, bague de verrouillage de haute résistance.

ES: Un brillante paso hacia adelante en lo referente a la reducción de peso. Este mosquetón de seguridad es tan 
ligero como uno normal, y su cierre Keylock proporciona una escalada más segura sin enganchones!!
Características: Superligero, cierre Keylock, forjado en caliente con perfil de ‘I’, alta apertura y gatillo de alta resistencia. 

D: Ein gewaltiger Fortschritt und eine wahre Gewichtssensation, dieser Schraubkarabiner wiegt fast nur soviel wie 
ein normaler Karabiner.
Ausstattung: Hyperlight Doppel-T-förmiger Karabiner-Rücken, Keylock System, heiß geschmiedet, hohe Offenbruchlast und 
hochfester Schraubverschluss.

IT: Rappresentano un enorme passo avanti e consentono un alleggerimento notevole, questi moschettoni da scalata 
sono leggeri quanto un normale moschettone. Il naso Keylock permette una scalata più sicura e senza impigli.
Caratteristiche: Super leggero, naso Keylock, sezione a I, forgiato a caldo, alta resistenza di apertura della leva, ghiera ad alta 
resistenza.

EN: Full size, strong, light, hot forged and with a Keylock nose guaranteeing an easy clip this is a superb biner to 
be used on all your hardest ascents!!!
Features: Hyperlight, Keylock nose, I Beam back, Hot forged, High gate open strength, High strength thimble.

FR: De volume standard, solide, léger, forgé à chaud, conçu avec le système Keylock garantissant une 
mousquetonnage facile. Un superbe mousqueton pour assurer vos ascensions les plus difficiles!!!
Caractéristiques: Léger, profile en ‘I’, Système Keylock, léger et résistant, forgé à chaud, haute résistance sur le grand doigt 
ouvert, bague de verrouillage de haute résistance.

ES: De tamaño normal, fuerte, ligero y forjado en caliente con cierre Keylock, garantizando un mosquetoneaje 
fácil. Un mágnífico mosquetón para usar en todas tus vias duras.
Características: Superligero, cierre Keylock, forjado en caliente con perfil de ‘I’, alta apertura y gatillo de alta resistencia. 

D: Volle Größe, stabil, leicht und heiß geschmiedet mit Keylock Verschluss garantiert der Ion ein leichtes Klippen 
und ist somit die erste Wahl für harte Routen!
Ausstattung: Hyperlight Doppel-T-förmiger Karabiner-Rücken, Keylock system, heiß geschmiedet, hohe Offenbruchlast und 
hochfester Schraubverschluss.

IT: Full size, resistente, leggero, forgiato a caldo, con naso Keylock che garantisce una aggancio facile, è un 
moschettone eccellente che potrete utilizzare durante le ascese più dure!!!
Caratteristiche: Super leggero, naso Keylock, sezione a I, forgiato a caldo, leva ad alta resistenza, ghiera ad alta resistenza.

EN: A super functional biner, the Titan is an easy clip due to the ‘offset D’ shape and offers lots of internal space 
for ropes and tapes. The smooth Key Lock nose ensures no snags. 
Features: Keylock nose, Hot Forged, Offset D shape, Lightweight. High strength thimble. 

FR: Un mousqueton très fonctionnel, le ‘Titan’ facilite le clippage grâce a un profile asymétrique en ‘D’, optimisant 
l’espace intérieur pour cordes et sangles. L’interface Keylock assure une utilisation aisée et sans accroche
Caractéristiques: Système Keylock, forgé à chaud, profile asymétrique en ‘D’, léger, bague de verrouillage de haute résistance. 

ES: Un mosquetón superfuncional, el Titan es de fácil chapaje gracias a su forma de D asimétrica, ofreciendo 
mucho espacio interno para cuerdas y cintas. El suave cierre Key Lock garantiza que nada se enganche.
Características: Cierre Key Lock, forjado en caliente, forma de D asimétrica, muy ligero y gatillo de alta resistencia.

D: Ein superfunktionaler Schraubkarabiner. Der Klassiker in unserer Palette, mit viel Innenraum. Und nun auch mit 
Keylock System.
Ausstattung: Keylock Nase, heiß geschmiedet, D-förmig und leicht, hochfester Schraubverschluss.

IT: Moschettone super-funzionale, il Titan ha una facile chiusura grazie alla sagoma offset a D”, garantisce ampio 
spazio interno per corde e fettucce. L’agevole naso Keylock fa si che non vi siano inconvenienti. 
Caratteristiche: Naso Keylock, forgiato a caldo, sagoma offset a D, Leggero, ghiera ad alta resistenza. 

LOCKERS / MOUSQUETONS A VIS / MOSQUETONES DE SEGURIDAD / 
SCHRAUKARABINER / MOSCHETTONI  A VITEAGATURE 

HARNESSES / HARNAIS / ARNESES / KLETTERGURTE / IMBRAGATURE 

CE EN 12277
Type B

UIAA 105
 

NEON KEYLOCK 
13NEONSG

ION KEYLOCK
13IONSG

TITAN KELOCK 
13TITANKLSG
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SYNERGY LITE HMS KEYLOCK

SYNERGY HMS KEYLOCK

SYNERGY HMS ‘AUTOLOCK’ KEYLOCK

OXYGEN KEYLOCK

EN: All Wild Country screwgate thimbles are made from high strength 7075 alloy which resists internal pressure to prevent accidental 
gate opening. All Wild Country screwgate karabiners are ‘proof loaded’ to 10kN and 100% inspected by hand.

FR: Toutes les bagues de verrouillage des mousquetons Wild Country sont fabriquées en aluminium 7075. Cet alliage de très haute 
résistance permet d’offrir un niveau de protection élevée contre les pressions internes et donc d’éviter l’ouverture accidentelle du 
mousqueton.Tous les mousquetons à verrouillage Wild Country sont testés à 10kN et sont inspectés à la main à 100%.

ES: Todos los gatillos de Wild Country están fabricados en aleación de aluminio 7075 de alta resistencia, la cual aguanta la presión
interna para prevenir la apertura accidental. Todos los mosquetones de seguridad Wild Country son testados con carga hasta 10kn, 
y el 100% son inspeccionados a mano.

D: Alle Wild Country Schraubverschlüsse sind aus hochfester 7075 Alu-Legierung und sind sehr robust gegen Belastung „nach 
Innen“. Verhindern somit ein ungewolltes Öffnen des Schnappers. Alle Wild Country Schraubverschlusskarabiner werden mit 10kN
getestet und sind einzeln von Hand geprüft.

IT: Tutte le ghiere per moschettoni a ghiera Wild Country vengono ottenuti da una lega di alluminio 7075 molto resistente alle 
pressioni interne al fine di scongiurare aperture accidentali della leva. Tutti i moschettoni a vite Wild Country sono collaudati fino
10kN e vengono tutti ispezionati a mano al 100%.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

CE EN /
UIAA

NEON
KEYLOCK

13NEONSG SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO ///

TITANIUM / TITANE / TITANIO / TITAN / TITANIO

23kN 8kN 7kN 43GMS /
1.52OZ

16MM / 
0.63”

12275 /
121

ION
KEYLOCK

13IONSG SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///
GREY / GRIS / GRIS / GRAU / GRIGIO ///

RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO 

24kN 9kN 7kN 50GMS /
1.76OZ

19MM / 
0.75”

12275 /
121

TITAN
KEYLOCK

13TITANKLSG SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///
GREY / GRIS / GRIS / GRAU / GRIGIO ///

RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

25kN 7kN 7kN 65GMS /
2.29OZ

21MM /
0.83”

12275 /
121

OXYGEN
KEYLOCK

13OXYKLSG BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU
SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///

GOLD / OR / ORO / GELD / ORO

26kN 9kN 8KN 63GMS /
2.22OZ

18MM /
0.71”

12275 /
121

SYNERGY LITE
KEYLOCK

13SYNLT12SG TITANIUM / TITANE / TITANIO / TITAN / TITANIO ///
SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///

GOLD / OR / ORO / GELD / ORO

21kN 7kN 7KN 78GMS /
2.75OZ

21MM /
0.83”

12275 /
121

SYNERGY 
KEYLOCK

13SYNKLSG SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///
GREY / GRIS / GRIS / GRAU / GRIGIO ///

RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

22kN 7kN 7KN 92GMS /
3.25OZ

25MM /
0.98”

12275 /
121

SYNERGY 
AUTOLOCK
KEYLOCK

13SYNKLAL SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///
GREY / GRIS / GRIS / GRAU / GRIGIO ///

ORANGE / NARANJA / APFELSINE / ARANCIO

22kN 7kN 7KN 98GMS /
3.45OZ

23MM /
0.91”

12275 /
121

EN: A solid and super strong screwgate, the Oxygen is an adaptable all rounder that’s great in a whole bunch of 
tight spots. It has a Keylock nose and is a real workhorse. 
Features: Keylock nose, Hot forged, Offset D shape, Super strong. High strength thimble.

FR: Mousqueton à vis  de très haute résistance, l’’Oxygen’ au format tout-usage est parfait pour les recoins 
difficiles ou juste pour une utilisation diverse et intensive. 
Caractéristiques: Système Keylock, forgé à chaud, profile asymétrique en ‘D’, de très haute résistance, bague de verrouillage de 
haute résistance.

ES: Con un sólido y fuerte gatillo, el Oxygen es un auténtico todo terreno que se adapta a un montón de
situaciones. Su cierre Keylock lo convierte en la herramienta perfecta.
Características: Cierre Key Lock, forjado en caliente, forma de D asimétrica, gatillo de alta resistencia.

D: Ein robuster, superstarker Schraubkarabiner, der Oxygen ist der vielseitigste Allrounder, ein wahres Arbeitstier 
für jeden Einsatz.
Ausstattung: Keylock Nase, heiß geschmiedet, D-förmig und leicht, hochfester Schraubverschluss.

IT: Un moschettone da arrampicata solido ed estremamente sicuro, Oxygen è adatto a tutte le situazioni, molto 
performante nei punti più critici. Dotato di naso Keylock, è una vera e propria “macchina”.
Caratteristiche: Chiusura Keylock, Forgiato a caldo, forma offset a D, Super resistente, Ghiera ad alta resistenza.

EN: This superb, hot forged mini HMS all rounder retains a ‘round bar’ profile for slick usability with a Munter hitch 
but is hot forged for lightness. A smooth Keylock nose means no snags.
Features: Keylock nose, Hot forged, 12mm Round bar, Hot Forged. High strength thimble.

FR: Ce superbe mini HMS, forgé à chaud pour plus de légèreté, un profile arrondit pour assurer polyvalence, 
facilitée de manipulation et usage du cabestan. L’interface Keylock assure un utilisation aisée et sans accroche.
Caractéristiques: Système Keylock, corps forgé à chaud 12mm de section ronde, bague de verrouillage de haute résistance.

ES: Este increíble mini HMS forjado en caliente es un todo terreno, con un perfil redondeado para un suave
deslizamiento del nudo dinámico, pero forjado en caliente para aligerar peso. Su suave cierre Key Lock evita los
enganches.
Características: Cierre Key Lock, forma HMS, forjado en caliente, sección redonda de 12mm, gatillo de alta resistencia.

D: Zum Sichern mit dem Halbmastwurf geeignet. Das Keylocksystem verhindert ungewolltes Diese hervorragenden, 
heißgeschmiedete HMS Karabiner mit rundem Profil, sind hervorragend zum hängen.
Ausstattung: Keylock Nase, heiß geschmiedet, D-förmig und leicht, hochfester Schraubverschluss.

IT: Questo eccellente mini HMS, forgiato a  caldo ed adatto per tutte le situazioni, presenta un profilo a “sezione 
rotonda” per un utilizzo agevole con nodo mezzo-barcaiolo, ed è stato forgiato a caldo per renderlo più leggero. 
Il duttile naso Keylock evita ogni inconveniente. 
Caratteristiche: Chiusura Keylock, forgiato a caldo, sezione rotonda da 12mm, ghiera ad alta resistenza.

EN: The Synergy HMS is the ideal belay partner. With a Keylock nose and a 12mm ‘round bar’ back it’s great with 
most belay devices and also works well with a Munter hitch.
Features: Keylock nose, HMS shape, Hot forged, 12mm Round bar, Hot Forged. High strength thimble.

FR: Le HMS ‘Synergy’ est le partenaire idéal à l’assurage & au relais. Avec son système Keylock, nez sans 
encoche et un profile arrondit, il s’adapte a tous les assureurs et fonctionne aisément avec un cabestan.
Caractéristiques: Système Keylock, profile HMS, corps forgé à chaud 12mm de section ronde bague de verrouillage de haute 
résistance.

ES: El Synergy HMS es el compañero ideal para asegurar. Con cierre Key Lock de seguridad y sección redonda 
de 12mm, trabaja a la perfección con la mayoría de sistemas de aseguramiento, así como con el nudo dinámico.
Características: Cierre Key Lock, forma HMS, forjado en caliente, sección redonda de 12mm. Gatillo de alta resistencia.

D: Der Synergiy HMS ist ein wahrer Sicherungspartner. Dank Keylock und 12mm „round bar” funktioniert er mit 
allen Sicherungsgeräten und natürlich auch mit Halbmastwurf.
Ausstattung: Keylock Nase, heiß geschmiedet, Birnenförmig, hochfester Schraubverschluss.

IT: Il Synergy HMS è il partner ideale per l’assicurazione. E’ munito di naso Keylock e retro a “sezione rotondo” da 
12 mm, perfetto da utilizzare assieme ad altri strumenti di assicurazione lavora molto bene con nodi Munter. 
Caratteristiche: Naso Keylock, forma HMS, forgiato a  caldo, Sezione rontonda da 12mm, ghiera ad alta resistenza.

EN: The ‘Autolock’ has a three stage action, keeping the screwgate locked or closing itself when opened. Perfect 
for safety conscious climbers and for group or centre use. 
Features: Keylock nose, HMS shape, Hot forged, 12mm Round bar, Hot Forged. High strength thimble.

FR: L’‘Autolock’ a un système de verrouillage en 3 étapes, maintien de fermeture ou fermeture automatique 
lorsque le mousqueton a été ouvert. Parfait et indispensable pour les grimpeurs consciencieux, les groupes 
ou en salle.
Caractéristiques : Système Keylock, profile HMS, corps forgé à chaud 12mm de section ronde bague de verrouillage de haute 
résistance.

ES: El Autolock tiene una acción en tres fases, manteniendo el gatillo bloqueado o cerrándose automáticamente
después de abrirlo. Perfecto para escaladores precavidos, clubes y grupos.
Características: Cierre Key Lock, forma HMS, forjado en caliente, perfil redondo de 12mm. Gatillo dealta resistencia.

D: Der Autolock hat eine drei Stufenfunktion um höchste Verschlusssicherheit zu gewährleisten. Ideal auch für 
Ausbildung und Kurse.
Ausstattung: Keylock Nase, heiß geschmiedet, Birnenförmig, hochfester Automatikverschluss.

IT: L’”Autolock” agisce su tre livelli, mantiene bloccato il moschettone a ghiera o si chiude quando viene aperto. 
Perfetto per i climber coscienziosi, per gruppi o scuole.
Caratteristiche: Naso Keylock, forma HMS, forgiatura a caldo, sezione rotonda da 12mm, ghiera ad alta resistenza. 
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SYNERGY LITE HMS KEYLOCK
13SYNLT12SG

SYNERGY HMS KEYLOCK
13SYNKLSG

SYNERGY HMS ‘AUTOLOCK’  KEYLOCK
13SYNKLAL

OXYGEN KEYLOCK
13SYNLT12SG

LOCKERS / MOUSQUETONS A VIS / MOSQUETONES DE SEGURIDAD / 
SCHRAUKARABINER / MOSCHETTONI  A VITEAGATURE 
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CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR /
 FARBE / COLORE

CE EN / 
UIAA

ASTRO 13ASTROA SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO 24KN 7KN 7KN 29GMS /
1.02OZ

24MM / 
0.94”

12275 /
121

ASTRO 13ASTRORED RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO 24KN 7KN 7KN 29GMS /
1.02OZ

24MM / 
0.94”

12275 /
121

ASTRO 10CM / 
10MM DYN

13ASTRO10QD10 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO /// 
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

24KN 7KN 7KN 65GMS /
2.29OZ

12275 /
121

ASTRO 15 CM / 
10MM DYN

13ASTRO10QD15 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO /// 
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

24KN 7KN 7KN 66GMS /
2.33OZ

12275 /
121

ASTRO 20 CM / 
10MM DYN

13ASTRO10QD20 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO /// 
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

24KN 7KN 7KN 67GMS /
2.36OZ

12275 /
121

ASTRO TECHWIRE
13ASTROA

ASTRO ‘TECHWIRE’
EN: Built with our I beam technology, this is our lightest biner and at just over an ounce per unit one of the 
lightest available. Qds are 10cm, 15cm, 20cm & on 10mm Dyneema.
Features: Superlight, I beam back, Hot forged, Tech Wire gate.

FR: Conçu d’après notre technologie profile en ‘I’, ce mousqueton est le plus léger qui soit et ne pèse que 29g, 
un des plus léger disponible sur le marcher. Sangles Dyneema de 10mm de large et 10, 15 ou 20cm de long.
Caractéristiques: Ultraléger,  profile en ‘I’, forgé à chaud, doigt  fil TechWire.

ES: Fabricado con nuestra tecnología I beam, este es nuestro mosquetón más ligero, con un peso por debajo 
de los 29 gramos. Las cintas exprés son de 10cm, 15cm y 20cm, y en Dyneema de 10mm.
Características: Superligero, I beam, forjado en caliente, gatillo Tech Wire.

D: Dank der Doppel-T-Bar Konstruktion sind dies unsere leichtesten Karabiner und mit kaum 29 Gramm die 
leichtesten überhaupt. Die meisten gibt es als 10cm, 15cm oder 20cm Dyneema-Express.
Ausstattung: Superleicht, Doppel-T-Bar, heißgeschmiedet, Tech Wire Schnapper.

IT: Realizzato con la nostra tecnologia I beam, è il nostro moschettone più leggero, appena al di sopra di un’oncia
al pezzo, uno dei più leggeri sul mercato. Disponibili nelle misure da 10cm, 15cm, 20cm & in Dyneema 10mm.
Caratteristiche: Superlight, sezione a I, forgiato a caldo, leva Tech Wire.

HELIUM ‘CLEANWIRE’
EN: Still one of the worlds lightest full size biners, this has our patented ‘Clean-wire’ no snag nose, and is hot 
forged with an I beam back. Qds are 10cm, 15cm, 20cm & on 10mm Dyneema.
Features: Clean-wire no-hook gate, Superlight, I beam Back, Hot forged, High gate open strength.

FR: Restant le mousqueton le plus léger sur le marché, notre système breveté ‘Clean-Wire’ est doté d’un nez 
sans encoches et forgé à chaud en profile en ‘I’. Sangles Dyneema 10mm de large et 10, 15 ou 20cm de long.
Caractéristiques: Clean-Wire nez sans encoche, superléger, profile en ‘I’, forgé à chaud, haute résistance
a doigt ouvert.

ES: A dia de hoy, continúa siendo uno del más ligero de los mosquetones de su rango. Con su sistema 
Clean-wire, no tiene ningún elemento donde engancharse, ya sea en el gatillo o en el cierre. Forjado en 
caliente con el I beam system. Las cintas exprés son de 10cm, 15cm y 20cm, y en Dyneema de 10mm.
Características: Superligero, I beam, forjado en caliente y gran apertura del gatillo.

D: Immer noch der welt-leichteste Fullsize-Karabiner mit unserer patentierten “Clean-Wire” Nase, die seitlich 
komplett abgedeckt ist und sich somit weder an Schlingen noch Haken verhängt. Erhältlich als 10cm, 
15cm oder 20cm Dyneema-Express.
Ausstattung: “Clean-Wire” Schnapper, superleicht, Doppel-T-Bar, heißgeschmiedet, sehr hohe Offenbruchlast.

IT: Ancora il moschettone full size più leggero al mondo, possiede il nostro naso no-snag “clean-wire” brevettato, 
è forgiato a caldo con sezione a I. Disponibili nelle misure da 10cm, 15cm, 20cm & su Dyneema da 10mm.
Caratteristiche: leva Clean-wire senza dente, Superleggero, sezione a I, forgiato a caldo, Alta resistenza di apertura della leva.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR /
 FARBE / COLORE

CE EN
/ UIAA

HELIUM 13HELIA RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO 24KN 10KN 7KN 33GMS /
1.16OZ

27MM /
1.06”

12275 /
121

HELIUM 13HELIP SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO 24KN 10KN 7KN 33GMS /
1.16OZ

27MM / 
1.06”

12275 /
121

HELIUM 10CM / 
10MM DYN

13HELI10QD10 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO /// 
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

24KN 10KN 7KN 73GMS /
2.57OZ

12275 /
121

HELIUM 15 CM / 
10MM DYN

13HELI10QD15 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO /// 
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

24KN 10KN 7KN 74GMS /
2.61OZ

12275 /
121

HELIUM 20 CM / 
10MM DYN

13HELI10QD20 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO /// 
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

24KN 10KN 7KN 75GMS /
2.65OZ

12275 /
121

ASTRO 10CM
13ASTRO10QD10

HELIUM ‘CLEANWIRE’
13HELIP

NITRO TECHWIRE 
13NITROA

NITRO ‘TECHWIRE’
EN: A brilliant all rounder at a great price the Nitro is light, hot forged, has an I beam back and is a true full 
size biner that clips superbly. Qds are 10cm, 15cm, 20cm & on 10mm Dyneema.
Features: Superlight, I beam Back, Hot forged, Tech Wire gate.
 
FR: Le ‘Nitro’ est le mousqueton tout-usage, excellent rapport qualité/prix, il est forgé à chaud avec un 
profile en ‘I’, rapport poids/résistance qui lui permettent un mousquetonnage inégalé. Sangles Dyneema 
10mm de large et 10, 15 ou 20cm de long.
Caractéristiques : Ultraléger,  profile en ‘I’, forgé à chaud, doigt  fil TechWire.

ES: Un brillante todo terreno a un gran precio es el Nitro, ligero, forjado en caliente, perfil I beam, y un 
excelente chapaje fácil. Las cintas exprés son de 10cm, 15cm y 20cm, y en Dyneema de 10mm.
Características: Superligero, I beam, forjado en caliente y gatillo Tech Wire.

D: Ein brillanter Allround-Karabiner zu einem fairen Preis. Der Nitro ist leicht, heißgeschmiedet hat die volle 
Größe und lässt sich hervorragend klippen. Erhältlich als 10cm, 15cm oder 20cm Dyneema-Express.
Ausstattung: Superleicht, Doppel-T-Bar, heißgeschmiedet, Tech Wire Schnapper.

IT: Brillantemente versatile e con prezzo eccezionale, Nitro è leggero, forgiato a caldo, è dotato di sezione 
a I e si rivela un vero e proprio moschettone full size che aggancia splendidamente. Disponibili nelle misure 
da 10cm, 15cm, 20cm & su Dyneema da10mm.
Caratteristiche: Superlight, sezione a I, forgiato a caldo, leva Tech Wire.

XENON ‘TECHWIRE’ 
13XENONB 

XENON ‘TECHWIRE’
EN: The mythic ‘great all-rounder’ is here in a sleek, light package that racks well, is affordable and feels 
great in the hand too.  Qds are 10cm, 15cm, 20cm & on 10mm Dyneema.
Features: Hot forged, Tech Wire gate, Hooded Nose.

FR: Le mythique polyvalent est élégant, léger, conçu pour une manipulation agréable. Sangles Dyneema 
10mm de large et 10, 15 ou 20cm de long.
Caractéristiques: Forgé à chaud, doigt de fil TechWire, nez enveloppant.

ES: El mítico todo terreno se presenta en un pulcro y ligero conjunto, con un tacto agradable y a un precio
asequible. Las cintas exprés son de 10cm, 15cm y 20cm, y en Dyneema de 10mm.
Características: Forjado en caliente, gatillo Tech Wire con cierre protegido.

D: Der mystische “große Allrounder” hier nun in seiner schlanken Variante, preiswert und super handlich. 
Erhältlich als 10cm, 15cm oder 20cm Dyneema-Express.
Ausstattung: Abgedeckte Karabinernase, heißgeschmiedet, Tech Wire Schnapper.

IT: Il mitico ‘grande all-rounder’ si trova qui in una versione leggera ed elegante, facile da riporre, con un 
costo contenuto e che consente un’ottima sensibilità in mano. Disponibili nelle misure da 10cm, 15cm, 
20cm & su Dyneema da 10mm.
Caratteristiche: Forgiato a caldo, leva Tech Wire, naso smussato.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR /
 FARBE / COLORE

CE EN / 
UIAA

NITRO 13NITROS SILVER/ARGENT/PLATA/SILBER/ARGENTO 24KN 9KN 7KN 35GMS /
1.23OZ

27MM /
1.06”

12275 /
121

NITRO 13NITROA GUNMETAL / GRIS METALIZADO / ANTHRAZIT 
CANNA DE FULICE

24KN 9KN 7KN 35GMS /
1.23OZ

27MM /
1.06”

12275 /
121

NITRO 10CM / 10MM 
DYN

13NITRO10QD10 SILVER/ARGENT/PLATA/SILBER/ARGENTO ///
GUNMETAL / GRIS METALIZADO / ANTHRAZIT 

CANNA DE FULICE

24KN 9KN 7KN 77GMS /
2.72OZ

12275 /
121

NITRO 15 CM / 
10MM DYN

13NITRO10QD15 SILVER/ARGENT/PLATA/SILBER/ARGENTO ///
GUNMETAL / GRIS METALIZADO / ANTHRAZIT 

CANNA DE FULICE

24KN 9KN 7KN 78GMS /
2.75OZ

12275 /
121

NITRO 20 CM / 
10MM DYN

13NITRO10QD20 SILVER/ARGENT/PLATA/SILBER/ARGENTO ///
GUNMETAL / GRIS METALIZADO / ANTHRAZIT 

CANNA DE FULICE

24KN 9KN 7KN 79GMS /
2.79OZ

12275 /
121

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR /
 FARBE / COLORE

CE EN
/ UIAA

XENON 13XENONS SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO 24KN 9KN 7KN 38GMS /
1.34OZ

27MM
/ 1.06

12275 /
121

XENON 13XENONB BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU 24KN 9KN 7KN 38GMS /
1.34OZ

27MM / 
1.06

12275 /
121

XENON 10CM / 
10MM DYN

13XEN10QD10 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///
BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU

24KN 9KN 7KN 83GMS /
2.93OZ

12275 /
121

XENON 15 CM / 
10MM DYN

13XEN10QD15 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///
BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU

24KN 9KN 7KN 84GMS /
2.96OZ

12275 /
121

XENON 20 CM / 
10MM DYN

13XEN10QD20 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///
BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU

24KN 9KN 7KN 85GMS /
3OZ

12275 /
121 XENON 10CM 

13XEN10QD10

NITRO 10CM 
13NITRO10QD10

BINERS / MOUSQUETONS / MOSQUETONES / KARABINER / MOSCHETTONI

HELIUM 10CM
13HELI10QD10
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CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR / FARBE / 
COLORE

CE EN
/ UIAA

WILDWIRE 13WWRED RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO 25KN 9KN 8KN 42GMS / 
1.47OZ

24MM / 
0.94”

12275 /
121

WILDWIRE 13WWSILVER SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO 25KN 9KN 8KN 40GMS / 
1.48OZ

24MM / 
0.94”

12275 /
121

WILDWIRE 10CM / 
10MM DYN

13WW12QD10 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO /// 
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

25KN 9KN 8KN 92GMS / 
3.28OZ

12275 /
121

WILDWIRE 15 CM / 
10MM DYN

13WW12QD15 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO /// 
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

25KN 9KN 8KN 95GMS / 
3.35OZ

12275 /
121

WILDWIRE 20 CM / 
10MM DYN

13WW12QD15 SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO /// 
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

25KN 9KN 8KN 97GMS / 
3.42OZ

12275 /
121

WILDWIRE TECHWIRE 
13WWRED

NEW WILDWIRE ‘TECHWIRE’

OXYGEN ‘KEYLOCK’

EN: Our bestselling wiregate has a great combination of weight, handling and price. Upgraded for 2011 with
 a new hooded nose for extra security. Qds are 10cm, 15cm, 20cm & on 12mm Dyneema.
Features: Hot forged, Tech Wire gate, Full size, Hooded Nose, High gate open strength.

FR: Le best seller de la marque, offre la meilleure combinaison performance: poids/prise en main/prix. 
Upgraded pour 2011 avec un nez enveloppant pour plus de sécurité. Sangles Dyneema 12mm de large et
10, 15 ou 20cm de long.
Caractéristiques: Forgé à chaud, doigt de fil TechWire, haute résistance à doigt ouvert.

ES: Nuerstro mosquetón superventas con cierre de alambre, ofrece una gran combinación de peso,
manejabilidad y precio. Mejorado para el 2011 con un nuevo cierre oculto antienganche para mayor
seguridad. Las cintas exprés son de 10cm, 15cm y 20cm, y en Dyneema de 10cm.
Características: Forjado en caliente, gatillo Tech Wire de cierre protegido y de gran apertura.

D: Nach wie vor unser Bestseller! Die ideale Kombination aus Gewicht, Handling und Preis. 2011 wurde er 
um eine abgedeckte Nase verbessert. Erhältlich als 10cm, 15cm oder 20cm Dyneema-Express. 
Ausstattung: Volle Größe, hohe Offenbruchlast, heißgeschmiedet, Tech Wire Schnapper.

IT: Il nostro campione di vendita wiregate vanta una perfetta combinazione di peso, maneggevolezza, 
prezzo. Nel restyling  per il 2011 presenta un nuovo naso smussato per una sicurezza extra. Disponibili
nelle misure da 10cm, 15cm, 20cm & su Dyneema da 10mm.
Caratteristiche: Forgiato a caldo, Tech Wire gate, full size, Naso smussato, Alta resistenza di apertura della leva.

EN: A super strong biner with solid gate reliability and a Keylock nose that clips great, the Oxygen is a 
proud all round choice. Qds are 10cm, 15cm, 20cm & on 12mm Dyneema.
Features: Hot forged, Tech Wire gate, High gate open strength. 

FR: Un mousqueton super-robuste au doigt résistant, de grande fiabilitée, conçu avec le système Keylock 
qui offre un mousquetonnage précis et confortable, l’‘Oxygen’ est le choix privilégié des grimpeurs. Sangles 
Dyneema 12mm de large et 10, 15 ou 20cm de long.
Caractéristiques: Forgé à chaud, doigt  fil TechWire, haute résistance à doigt ouvert. 

ES: Un mosquetón muy resistente, con un gatillo sólido en el que confiar y cierre Keylock fácil de chapar, 
el Oxygen es una elección de la que estar orgulloso. Las cintas exprés son de 10cm, 15cm y 20cm, y en
Dyneema de 12mm.
Características: Forjado en caliente, gatillo Keylock de gran apertura. 

D: Ein extra starker, zuverlässiger Karabiner mit normalem Keylock Schnapper und hohen Werten. 
Erhältlich als 10cm, 15cm oder 20cm bi 12mm Dyneema-Express.
Ausstattung: Hohe Offenbruchlast, heißgeschmiedet, solider Schnapper. 

IT: Moschettone extra forte con leva superaffidabile e leva di keylock che si aggancia alla grande, Oxygen è 
un’ottima scelta sotto tutti i profili. Disponibili nelle misure da 10cm, 15cm, 20cm & su Dyneema da 12 mm.
Caratteristiche: Forgiato a caldo, leva Tech Wire, Alta resistenza di apertura della leva. 

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR / FARBE / 
COLORE

CE EN / 
UIAA

OXYGEN KEYLOCK 13OXYKLSN BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU 
SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///

26KN 9KN 8KN 50GMS /
1.76OZ

24MM / 
0.94”

12275 /
121

OXYGEN KEYLOCK 13OXYKLBG BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU 
SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///

26KN 9KN 8KN 50GMS /
1.76OZ

24MM / 
0.94”

12275 /
121

OXYGEN 10CM / 
10MM DYN

13OXYKL12QD10 BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU 
SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///

26KN 9KN 8KN 1.09 GMS /
3.85OZ

12275 /
121

OXYGEN 15 CM / 
10MM DYN

13OXYKL12QD15 BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU 
SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///

26KN 9KN 8KN 1.11 GMS /
3.92OZ

12275 /
121

OXYGEN 20 CM / 
10MM DYN

13OXYKL12QD20 BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU 
SILVER / ARGENT / PLATA / SILBER / ARGENTO ///

26KN 9KN 8KN 1.14 GMS /
4.01OZ

12275 /
121 OXYGEN 10CM

13OXYKL12QD10

BINERS / MOUSQUETONS / MOSQUETONES / KARABINER / MOSCHETTONI

OXYGEN KEYLOCK
13OXYKLSN

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR / FARBE / 
COLORE

CE EN /
UIAA

SPORT DRAW 
10CM 

13OXYWWSD10 BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU ///
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

24kN /
25kN

9kN /
9kN

9kN / 
8kN

104GMS / 
3.67OZ

24MM / 0.94”
24MM / 0.94”

12275 /
121

SPORT DRAW
17CM

13OXYWWSD17 BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU ///
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

24kN /
25kN

9kN /
9kN

9kN / 
8kN

112GMS / 
3.95OZ

24MM / 0.94”
24MM / 0.94”

12275 /
121

SPORT DRAW
25 CM

130XYWWSD25 BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU ///
RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO

24kN /
25kN

9kN /
9kN

9kN / 
8kN

125GMS / 
4.41OZ

24MM / 0.94”
24MM / 0.94”

12275 /
121

EN: Built for sport climbing, this setup has an easy clip Oxygen Keylock for the bolt end, a Wildwire for the clip 
end, and our new wide ‘easy-grab’ tape. Qds are 10cm, 17cm, 25cm.

FR: Spécialement conçue pour les grimpeurs d’escalade sportive, cette combinaison comprend un ‘Oxygen’ 
Keylock pour placer dans le point d’assurage, un ‘Wildwire’ pour la corde et la toute nouvelle sangle ‘facile a 
attraper’. Sangles de 10, 17 ou 25cm de long.

ES: Fabricado para escalada deportiva, este set es deun mosquetoneaje Oxygen Keylock en para la cuerda 
y Wildwire para el anclaje, además de nuestra nueva cinta fácil de coger. Las cintas exprés son de 
10cm, 17cm y 25cm.
D: Das Sportkletter Set mit Oxygen Karabiner für den Bohrhaken und einem Wildwire zum einfachen 
Seilklippen und einer breiten „easy-grab“ Schlinge. Erhältlich in 10cm, 17cm oder 25cm Länge

IT: Costruito per le attività di arrampicata, è studiato per consentire un facile aggancio Oxygen Keylock per 
lo spit, è munito di un Wildwire per l’estremità dell’aggancio e della nostra ampia fettuccia ‘easy-grab’. 
Disponibili nelle misure da 10cm, 17cm, 25cm

NEW ‘SPORT DRAW’ - OXYGEN / WILDWIRE ‘TECHWIRE’

 SPORTDRAW 10CM 
13OXYWWSD10

WILD WIRE 10CM
13WW12QD10

OXYGEN KEYLOCKWILDWIRE TECHWIRE

ASTRO TECHWIRE HELIUM ‘CLEANWIRE’ NITRO TECHWIRE 

XENON ‘TECHWIRE’



LILLY FLASSBECK, ENJOYING THE 
SMOOTH CLIPPING WILD COUNTRY 

BINERS IN MAJORCA.
PH. RICHIE PATTERSON 
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ANODISED ROCKS
EN: Wild Country made the first ever curved nuts and these latest Rocks continue to be the best passive 
protection available. Lighter, neater, more refined than ever and in more sizes, the current Rocks range are 
the new benchmark units for the modern climber. 
Features: Tapered Sides, Thinner side walls, Colour coding, Fourteen sizes.

FR: Coinceurs ‘Rocks’ anodisés - Wild Country a conçu les premières coinceurs incurvés et ces derniers 
continuent d’être la meilleure protection passive disponible. Plus léger, plus fins; la gamme de taille s’accroit 
et devient l’unité de référence pour le grimpeur moderne. 
Caractéristiques: Profile fuselé, parois latérales plus fines, code couleur/taille, quatorze tailles.

ES: Wild Country fabricó el primer empotrador curvo, y ahora estos últimos Rocks continúan siendo el mejor
sistema de protección pasiva posible. Más ligeros, con un look más moderno y refinado que nunca y en más
tamaños, la actual gama de Rocks marcan un nuevo hito para el escalador moderno.
Características: Caras laterales perfiladas, paredes más finas, código por colores y 14 tamaños.

D: Wild Country fertigte als Erster geschwungene Keile und die aktuellen Rocks sind die funktionellsten passiven 
Klemmkeile. Leichter, feiner und in mehr verschiedenen Größen denn je sind Rocks die “Must-Have’s” für alle 
Kletterer.
Ausstattung: Konische Form, dünnere Seitenwände, farbig kodiert, vierzehn Größen.

IT: Wild Country ha realizzato gli inediti nut curvati  e questi ultimissimi Rocks continuano ad essere la migliore 
protezione passiva disponibile. Più leggero, più lineare, più raffinato che mai ed in più grandezze, l’attuale linea 
costituisce gli ultimi articoli di riferimento per il climber di oggi. 
Caratteristiche: Lati affusolati, parti laterali più sottili, Codificazione dei colori, Quattordici grandezze.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR
 / FARBE / COLORE

CE EN /
UIAA

ANODISED 
ROCK 1

12RWA010 PURPLE / VIOLET / MORADO / 
LILA / VIOLA

13MM /
0.51”

7MM / 
0.28”

16GMS /
0.56OZ

7kN 4kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 2

12RWA020 GREEN / VERT / VERDE /
GRÜN / VERDE

13.8MM /
0.54”

8.2MM /
0.32”

25GMS /
0.88OZ

12kN 4kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 3

12RWA030 SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

14.5MM /
0.57”

9.6MM /
0.38”

28GMS /
0.99OZ

12kN 6kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 4

12RWA040 GOLD / OR / ORO / 
GELD / ORO

15.3MM /
0.60”

11.3MM /
0.44”

30GMS /
1.06OZ

12kN 8kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 5

12RWA050 BLUE / BLEU / AZUL / 
BLAU / BLU

16.8MM /
0.66”

13.3MM /
0.52”

32GMS /
1.13OZ

12kN 8kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 6

12RWA060 RED / ROUGE / ROJO /
ROT / ROSSO

19MM /
0.75”

15.6MM /
0.61”

36GMS /
1.27OZ

12kN 10kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 7

12RWA070 GUNMETAL / GRIS METALIZADO / 
ANTHRAZIT / CANNA DE FULICE

21.2MM /
0.83”

18.4MM /
0.72”

38GMS /
1.34OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 8

12RWA080 TURQUOISE / TURQUESA / 
TÜRKISFARBE / TURCHESE

24MM /
0.94”

21.6MM /
0.85”

41GMS /
1.45OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 9

12RWA090 GOLD / OR / ORO / 
GELD / ORO

27.7MM /
1.09”

24.4MM /
0.96”

49GMS /
1.73OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 10

12RWA100 SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

31MM /
1.22”

30MM /
1.18”

60GMS /
1.12OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 11

12RWA110 GREEN / VERT / VERDE /
GRÜN / VERDE

35MM /
1.38”

34MM /
1.34”

70GMS /
2.47OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 12

12RWA120 RED / ROUGE / ROJO /
ROT / ROSSO

38MM /
1.5”

38MM /
1.5”

81GMS /
2.86OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 13

12RWA130 GOLD / OR / ORO / 
GELD / ORO

41MM /
1.61”

44MM /
1.73”

94GM /
3.32OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ANODISED 
ROCK 14

12RWA140 BLUE / BLEU / AZUL / 
BLAU / BLU

45MM /
1.77”

50MM /
1.97”

109GMS /
3.84OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

MINI ROCKS
EN: Light, thin and perfectly formed, the Mini Rocks are designed to fit in all those spaces where a Rock 1 is too 
big. Extruded, then milled out, they are finished superbly. Four sizes. Set available.
Features: Tapered sides, Four sizes, Colour coded.

FR: Légers, fins les ‘Mini Rocks’ sont conçus pour s’adapter à tous les fissures où un Rock 1 est encore trop grand. 
Extrudés, puis polis ils sont superbement finis. Quatre tailles. Set disponible.
Caractéristiques: Profile fuselé, quatre tailles, code couleur/taille.

ES: Ligeros, finos y con la forma perfecta, los Mini Rocks están diseñados para emplazarse en esos espacios
demasiado pequeños para un Rock nº1. Primero extruidos y luego fresados, cuentan con un acabado increíble. 
4 tallas. Set disponible. 
Características: Encintado, código por colores, 4 tamaños.

D: Leicht, dünn und durchdacht geformt sind die Mini Rocks für Risse und Platzierungen in denen selbst der Rock 
Nr. 1 zu groß ist. Aus einem extrudiertem Alustrang gefrässt sind sie auch als Set erhältlich 
Ausstattung: Konische, geschwungene Form, farbig kodiert. vier verschiedene Größen. 

IT: Leggero, sottile e perfettamente costruiti, i Mini Rocks sono progettati per adeguarsi a tutti quegli spazi in cui un 
Rock 1 risulta essere troppo grande. Estruso ed in seguito fresato, è superbamente rifinito. Quattro grandezze. 
Set disponibile.
Caratteristiche: Lati  affusolati, Quattro grandezze, Codificazione dei colori.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR
 / FARBE / COLORE

CE EN /
UIAA

MINI ROCK 0 12RWA000 GOLD / OR / ORO / 
GELD / ORO

9.6MM /
0.38”

4.4MM /
0.17”

6GMS /
0.21OZ

2kN 2kN 12270 / 
122

MINI ROCK 0.25 12RWA0025 BLUE / BLEU / AZUL / 
BLAU / BLU

10.6MM /
0.42”

4.9MM /
0.19”

6GMS /
0.21OZ

4kN 2kN 12270 / 
122

MINI ROCK 0.5 12RWA005 RED / ROUGE / ROJO / 
ROT / ROSSO

11.6MM /
0.46”

5.6MM /
0.22”

9GMS /
0.35OZ

4kN 2kN 12270 / 
122

MINI ROCK 0.75 12RWA0075 SILVER / ARGENT / PLATA / 
SILBER / ARGENTO

12.1MM /
0.48”

6.9MM /
0.27”

9GMS /
0.35OZ

4kN 2kN 12270 / 
122

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR / 
FARBE / COLORE

CE EN
UIAA

SUPERLIGHT 1 12RSL010 PURPLE / VIOLET / MORADO / 
LILA / VIOLA

7.25MM /
0.29”

7MM /
0.28”

10GMS /
0.35OZ

4kN 4kN 12270 /
122

SUPERLIGHT 2 12RSL020 GREEN / VERT / VERDE /
GRÜN / VERDE

8MM /
0.31”

8.2MM /
0.32”

13GMS /
0.46OZ

6kN 6kN 12270 /
122

SUPERLIGHT 3 12RSL030 SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

9MM /
0.35”

9.6MM /
0.38”

15GMS / 
0.53OZ

6kN 6kN 12270 /
122

SUPERLIGHT 4 12RSL040 GOLD / OR / ORO / 
GELD / ORO

10MM /
0.39”

11.3MM /
0.44”

16GMS /
0.56OZ

6kN 6kN 12270 /
122

SUPERLIGHT 5 12RSL050 BLUE / BLEU / AZUL / 
BLAU / BLU

11.5MM /
0.45

 13.3MM /
0.52”

21GMS /
0.71OZ

6kN 6kN 12270 /
122

SUPERLIGHT 6 12RSL060 RED / ROUGE / ROJO /
ROT / ROSSO

13MM /
0.51

15.6MM /
0.61”

22GMS /
0.78OZ

6kN 6kN 12270 /
122

SUPERLIGHT ROCKS
EN: Slim, light, flexible and easy to place, these single wired beauties complete any serious rack. In six sizes, 
curved and with tapered sides, they give more bite for less weight. Set available.
Features: Single wire, Tapered sides, Colour coded, Six sizes.

FR: Petits, légers, flexibles et faciles à placer, ces petites beautés mono-câblées compléteront les porte-matériels 
des grimpeurs les plus avides. Six tailles, courbes au profile conique, ils permettent des placements sûrs pour 
moins de poids. Set disponible.
Caractéristiques: Mono-câble, profile fuselé, code couleur/taille, six tailles.

ES: Estilizados, ligeros, flexibles y fáciles de emplazar, estas bellezas monocable completan cualquier juego de
empotradotes que se precie. En 6 tallas, curvados y con caras laterales perfiladas, se encajan mejor con un 
menor peso. Set disponible.
Características: Monocable, caras laterales perfiladas, código por colores y 6 tamaños.

D: Schlank, leicht, flexible und leicht zu legen, diese kleinen einkabelligen Rocks vervollständigen jedes ernsthafte 
Trad-Climber Rack. Sowohl einzeln in sechs verschiednen Farben als auch im Set erhältlich.
Ausstattung: Ein Drahtkabel, konische Flanken, farbig kodiert.

IT: Sottile, leggero, flessibile e facile da posizionare queste uniche bellezze a filo unico completano qualsiasi 
equipaggiamento degno di considerazione. In sei grandezze, curvato e con lati affusolati, offrono una miglior presa 
per un minor peso. Set disponibile.
Caratteristiche: Cavetto singolo, Lati affusolati, Codificazione dei colori, Sei grandezze.

MINI ROCKS
0.25 - 0.75

12MRWASET

SUPERLIGHT ROCKS
1 - 6

12RSLSET1-6

ANODISED ROCKS 
9 -14 

12RWASET9-14

ANODISED ROCKS 
1 - 8 

12RWASET1-8

PASSIVE PROTECTION / COINCEURS / PROTECCION PASIVA / KLEMMGERÄTE / 
PROTEZIONE PASIVA

PASSIVE PROTECTION / COINCEURS / PROTECCION PASIVA / KLEMMGERÄTE / 
PROTEZIONE PASIVA
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CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR
/ FARBE / COLORE

CE EN /
UIAA

ROCKCENTRIC 3 12RCDA030 GOLD / OR / ORO / 
GELD / ORO

31MM 24MM 25MM 34GMS /
1.20OZ

14kN 12270 / 
122

ROCKCENTRIC 4 12RCDA040 SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

36MM 28MM 30MM 43GMS /
1.52OZ

14kN 12270 / 
122

ROCKCENTRIC 5 12RCDA050 GREEN / VERT / VERDE /
GRÜN / VERDE

41MM 33MM 35MM 54GMS /
1.90OZ

14kN 12270 / 
122

ROCKCENTRIC 6 12RCDA060 RED / ROUGE / ROJO /
ROT / ROSSO

48MM 38MM 41MM 69GMS /
2.43OZ

14kN 12270 / 
122

ROCKCENTRIC 7 12RCDA070 GOLD / OR / ORO / 
GELD / ORO

55MM 45MM 48MM 91GMS /
3.21OZ

14kN 12270 / 
122

ROCKCENTRIC 8 12RCDA080 BLUE / BLEU / AZUL / 
BLAU / BLU

64MM 52MM 55MM 118GMS /
4.16OZ

14kN 12270 / 
122

ROCKCENTRIC 9 12RCDA090 PURPLE / VIOLET / MORADO / 
LILA / VIOLA

73MM 61MM 64MM 156GMS /
5.50OZ

14kN 12270 / 
122

CLASSIC ROCKS

EN: Bestsellers; Rockcentrics are light, with a wide range of placement options that makes them easy to use and 
their flexible dyneema sling means they don’t move once placed. Set available.
Features: Four placement options, Lightweight, Thin side walls, Colour coding, Seven sizes, Dyneema sling.

FR: Best seller; les ‘Rockcentrics’ sont légers, avec une gamme de placement importante qui facilite les placements. 
Leur sangle souple les rend facile d’utilisation car le coinceur ne bouge pas une fois placé Set disponible.
Caractéristiques: Quatre options de placement, léger, affiné sur les côtés, sept tailles, sangle Dyneema, code couleur/taille.

ES: Superventas; los Rockcentrics son ligeros, con un ancho rango de opciones de emplazamiento que hacen de ellos 
fáciles de usar, y su flexible cinta dyneema sugiere que no se moverán una vez colocados. Set disponible. 
Características: 4 opciones de colocación, muy ligeros, paredes laterales finas, codigo por colores, 7 tamaños, cinta de Dyneema.

D: Rockcentrics sind leicht und bieten einen großen Anwendungsbereich und Breitenabdeckung. Durch die sehr flexible 
Dyneema Schlinge lassen sie sich einfach und sicher legen.
Ausstattung: Vier verschieden Platzierungsoptionen, Leichgewicht, farbig eloxiert, sieben vers. Größen, vernähte Dyneema Schlinge.

IT: Campioni di vendita; I Rockcentrics sono leggeri, con una vasta gamma di opzioni per il posizionamento che li rende 
facili da usare ma la loro flessibile fettuccia dyneema fa si che, una volta posizionati, non si muovono più. Set disponibile.
Caratteristiche: Quattro opzioni di posizionamento, Leggero, parti laterali sottili, codificazione colore, Sei grandezze, fettuccia in Dyneema.

EN: Available in a set of 1-10 only – Classic Rocks are a great introduction to the Wild Country range, perfect
for first leads and progressing through the grades.

FR: Disponibles en jeu de tailles 1 à 10 seulement – les ‘Classic Rocks’ sont idéals pour s’initier à la gamme 
Wild Country, parfait pour les premiers pas en tête et progresser dans des voies d’aventures.

ES: Disponible sólo en un set 1-10. Los Classic Rocks son una buena herramienta para introducirse en
el mundo de Wild Country, perfecto para primeras clásicas y progresar en el grado.

D: Die klassischen Rocks gibt’s immer noch. Das ideale Einsteiger Set in den Größen von 1 – 10, preiswert, da 
blank poliert.

IT: Disponibile solamente in un set da 10 pezzi – Classic Rock introduce nel migliore dei modi la gamma Wild 
Country. Perfetto per le prime uscite  e per coloro che affrontano contesti sempre più impegnativi. 

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR
/ FARBE / COLORE

CE EN /
UIAA

ROCK 1 12RWSET SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

13MM /
0.51”

7MM / 
0.28”

16GMS /
0.56OZ

7kN 4kN 12270 / 
122

ROCK 2 12RWSET SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

13.8MM /
0.54”

8.2MM /
0.32”

25GMS /
0.88OZ

12kN 4kN 12270 / 
122

ROCK 3 12RWSET SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

14.5MM /
0.57”

9.6MM /
0.38”

28GMS /
0.98OZ

12kN 6kN 12270 / 
122

ROCK 4 12RWSET SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

15.3MM /
0.60”

11.3MM /
0.44”

30GMS /
1.05OZ

12kN 8kN 12270 / 
122

ROCK 5 12RWSET SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

16.8MM /
0.66”

13.3MM /
0.52”

32GMS /
1.12OZ

12kN 8kN 12270 / 
122

ROCK 6 12RWSET SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

19MM /
0.75”

15.6MM /
0.61”

36GMS /
1.26OZ

12kN 10kN 12270 / 
122

ROCK 7 12RWSET SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

21.2MM /
0.83”

18.4MM /
0.72”

38GMS /
1.33OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ROCK 8 12RWSET SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

24MM /
0.94”

21.6MM /
0.85”

47GMS /
1.65OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ROCK 9 12RWSET SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

27.7MM /
1.09”

24.4MM /
0.96”

60GMS /
2.1OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ROCK 10 12RWSET SILVER / ARGENT / PLATA /
SILBER / ARGENTO

31MM /
1.22”

30MM /
1.18”

71GMS /
2.49OZ

12kN 12kN 12270 / 
122

ROCKCENTRICS

ROCKCENTRIC 8
12RCDA080

CLASSIC ROCKS
1 - 10

14RWSET

NEW ROPEMAN 3

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR
 / FARBE / COLORE

STRENGTH / RESISTANCE /
RESISTANCIA /

 BELASTBARKEIT / FORZA

CE EN /
UIAA

ROPEMAN 3 14ROPE3 RED / ROUGE / ROJO / ROT / ROSSO ///
BLUE / BLEU / AZUL / BLAU / BLU

7.7MM -
11MM

70GMS /
2.47OZ

15kN 567 /
126

ROPEMAN 
14ROPE3

ROPEMAN

ROPEMAN 3
14ROPE3

STEFAN GLOWACZ, 
BAFFIN ISLAND.

EN:An all new design, the Ropeman 3 extends the original concept to make this the first Ropeman that can be 
used both nylon slings and ropes. A new shape of cam and new forged side plates make it easy to place and an 
essential item for guides, rescue and much more. 
Set available with the Ion Keylock biner

FR: De toute nouvelle conception, le ‘Ropeman 3’ accentue le concept original du ‘Ropeman’ et peut dorénavant 
être utilisé avec des sangles en nylon et des cordes. La nouvelle forme de la came et les nouvelles plaques for-
gées le rende encore plus facile d’utilisation; un outil essentiel pour les guides, le sauvetage et bien plus encore. 
Jeu disponible avec le mousqueton ‘Ion’ Keylock.

ES: Un diseño totalmente neuvo, el Ropeman 3 mantiene el concepto original para hacer de él el primer Ropeman 
que puede ser usado con cintas de nylon y cuerdas. Una nueva forma de la leva y los nuevos laterales forjados lo 
hacen fácil colocar y esencial para guías de montaña, rescate y mucho más.
Disponible como set con el mosquetón Ion Keylock.

D: Ein komplett neues Design, der Ropeman 3 erweitert den Anwendungsbereich über Seile hinaus auch auf Ny-
lon-Bänder. Das neu geformte Klemmsegment und die geschmiedeten Seitenteile machen ihn zu einem beliebten 
Werkzeug sowohl bei Bergführern als auch in der Rettung. 
Auch als Set mit Ion Keylock Karabiner.

IT: II Ropeman  3 presenta un design completamente rinnovato, ed estende il concetto che fa di questo dispositivo 
il primo discensore che può essere utilizzato sia con fettucce in nylon che corde. La nuova forma della camma 
e guance forgiate lo rendono facile da posizionare e ne fanno un articolo essenziale per le guide, i soccorritori e 
molto altro. Set disponibile con moschettone Keylock in ionio.

STEFAN GLOWACZ RELAXES WITH HIS
ROPEMAN IN GREENLAND.
PH HOLGAR HEUBER
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ROPEMAN 2

EN: The original Ropeman has an alloy cam and is light and easy to use. Designed for use on ropes with a 
diameter of more than 10mm. Perfect for carrying on route and ideal for self rescue. 
New set available with Synergy Keylock biner.

FR: Le ‘Ropeman’ original a une came d’alliage aluminim, il est léger et facile à utiliser. Conçu pour une utilisation 
sur corde de plus de 10 mm de diamètre il est parfait pour être emporté n’import où, et idéal pour le sauvetage. 
Nouveau jeu disponible avec le mousqueton de sécurité Keylock ‘Synergy’.

ES: El original, el Ropeman tiene una leva de aleación de alumino, es ligéro y fácil de utilizar. Diseñado para el 
uso en cuerdas con un diámetro de más de 10mm. Perfecto para escalada y autorrescate. 
Nuevo set disponible con mosquetón Synergy Keylock.

D: Der original Ropeman hat ein Alu-Segment, ist leicht und leicht zu bedienen. Entwickelt zur Verwendung mit 
Einfachseilen mit mehr als 10 mm Durchmesser. 
Nun auch als Set mit Synergy Keylock Karabiner.

IT: Il Ropeman originale ha una camma in lega di alluminio, è leggero e di facile utilizzo. Progettato per essere 
utilizzato con corde di un diametro superiore ai 10 mm. Perfetto per essere trasportato e ideale per 
l’autosalvataggio. 
Nuovo set disponibile con moschettone Keylock Synergy.

EN: The Ropeman 2, is the perfect complement to the original Ropeman but has a stainless steel cam, is super durable 
and can be used on ropes from 8.5mm. Perfect for crevasse rescue. 
New set available with Synergy Keylock biner.

FR: Le ‘Ropeman 2’ est l’outil complémentaire au ‘Ropeman’ original mais il est munit d’une came en inox, d’une 
longévité exceptionnelle, il peut être utilisé sur des cordes de 8.5mm de diamètre. Parfait pour le sauvetage 
en crevasse. Nouveau jeu disponible avec le mousqueton de sécurité Keylock Synergy.

ES: El Ropeman 2 es un perfecto complemento al original Ropeman, pero con una leva de acero inoxidable, muy 
duradero y puede usarse con cuerdas desde 8.5mm. Perfecto para uso en rescates glacier.
Disponible como set con el mosquetón Synergy Keylock.

D: Der Ropeman 2 ist die logische Weiterentwicklung des original Ropeman, ausgestattet mit einem verschleißfestem 
Edelstahlsegment hält er auch perfekt bei Seilen ab 8.5 mm Durchmesser. 
Nun auch als Set mit Synergy Keylock Karabiner.

IT: Il Ropeman 2 completa perfettamente il Ropeman originale ma possiede una camma in acciaio inox, è 
super-resistente e può essere utilizzato con corde dagli 8,5 mm in su. Perfetto per le operazioni di salvataggio 
nei crepacci. 
Novita set disponibile con moschettone Keylock Synergy.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR
 / FARBE / COLORE

STRENGTH / RESISTANCE /
RESISTANCIA /

 BELASTBARKEIT / FORZA

CE EN
UIAA

ROPEMAN 1 14ROPE GUNMETAL / GRIS METALIZADO / 
ANTHRAZIT / CANNA DE FULICE

10MM -
11MM

62GM /
2.19OZ

15kN 567 / 
126

ROPEMAN 1

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR
 / FARBE / COLORE

STRENGTH / RESISTANCE /
RESISTANCIA /

 BELASTBARKEIT / FORZA

CE EN
UIAA

ROPEMAN 2 14SSROPEG GOLD / OR / ORO / GELD / ORO 8.5MM -
11MM

85GMS /
3.00OZ

15kN 567 /
126

ROPEMAN 1
14ROPE

ROPEMAN 2
14SSROPEG

VC PRO 2

VC - VARIABLE CONTROLLER

EN: An awesome all round belay tool, the VC Pro 2 gives a polished performance on a wide range of ropes from 
7.7 – 11mm. Hot forged with precise rope slots and deep grooves, it has solid fall stopping power and smooth 
control while abseiling. Great for trad, sports and winter climbing. 

FR: Assureur d’excellente polyvalence, le ‘VC Pro 2’ donne une performance précise sur une gamme de cordes 
allant du 7.7mm au 11mm. Forgé à chaud, conçu avec des gorges avec rainures en forme V profondes, il offre un 
freinage puissant, rapide et précis tout en gardant un contrôle irréprochable lors de l’assurage ou du rappel. 
Excellent pour l’escalade sportive ou l’alpinisme.

ES: Una magnífica herramienta todo terreno para asegurar, el VC Pro 2 ofrece un suave funcionamiento sobre 
una amplia gama de cuerdas entre 7.7mm y 11mm. Forjado en caliente, con las ranuras exactas de la cuerda y 
profundos surcos, tiene una gran capacidad de detención sólida de la caída y un suave control mientras rapelas. 
Genial para deportiva, clásica y alpinismo. 

D: Ein geniales, Allround Sicherungsgerät. Der VC 2 Pro gewährleistet eine geschmeidige Handhabung füs Seile 
von 7.7 – 11 mm Durchmesser. Heißgeschmiedet mit getrennter Seilführung und steilen Bremsrippen erlauben ein 
weiches, kontrolliertes Abfangen.

IT: Un bellissimo strumento di assicurazione ideale in tutte le situazioni, il VC Pro 2 offre una performance perfetta 
con una vasta gamma di corde che vanno dai 7,7 agli 11 mm. Forgiato a caldo con precisi fori  porta corde e 
profonde gole di frenaggio, arresta in modo sicuro la discesa, è inoltre facile da regolare durante la discesa in 
corda doppia. Eccezionale per le arrampicate classiche, sportive e invernali.   

EN: The original VC is light, smooth and easy to use; it’s also more forgiving on larger diameter ropes and easier 
to handle for beginners.

FR: Le ‘VC’ original est léger, de très bonne finition et offre une grande facilitée de fonctionnement, Il peut 
accepter les cordes de gros diamètres et donc convient parfaitement aux débutants.

ES: El original VC es ligero, suave y fácil de usar, no descarta cuerdas de más diámetro y es más fácil de usar 
para principiantes.

D: Der original VC wiegt wenig ist leicht zu Bedienen, auch für Anfänger. Und eignet sich auch für dickere Seile.

IT: Il VC originale è  leggero, maneggevole e facile da usare; inoltre si adatta meglio a corde con diametro più 
largo ed è facile da utilizzare per i principianti. 

SRC - SINGLE ROPE CONTROLLER
EN: An original concept, the SRC is a super safe, dynamic belay tool that delivers a soft landing for leaders and 
high security belaying for top roping too. Supplied as a set with Belay Master biner.

FR: Un concept original, le ‘SRC’ est un outil d’assurage super sûr, dynamique, qui offre un amorti en douceur 
pour les vols en tête et une efficacité pour les seconds. Jeu fournit avec le mousqueton ‘Belay Master’.

ES: Un concepto original es el SRC, muy seguro y dinámico, ofrece un aterrizaje suave para el primero de cuerda 
y también en top-rope. Viene como un set acompañado del mosquetón Belay Master.

D: Ein Wild Country Original. Der SRC ist sehr sicher, gewährt ein schnelles Seil ausgeben und weiches Abfangen 
sowohl im Vorstieg als auch beim Toprope sichern. Kommt mit dem Belag Master Karabiner.

IT: Il SRC rappresenta un concetto originale, è uno strumento di assicurazione super affidabile e dinamico, che 
garantisce atterraggi morbidi ai capi cordata ed assicurazione elevata anche durante la top roping. Viene 
fornito assieme a un moschettone Belay Master. 

SUPER 8
EN: Simple light and easy to use this figure 8 is great for all round, winter and Alpine use.

FR: Simple, léger et facile d’utilisation, le descendeur en 8 est polyvalent et particulièrement utile pour l’alpinisme 
et l’escalade de glace.

ES: Simple y ligero, fácil de usar, el Light 8 es un todo terreno para invernales y alpinismo.

D: Einfach, leicht und unproblematisch in der Anwendung. Der Abseilachter auch für dicke Seile.

IT: Il light 8 (discensore) è leggero e semplice da utilizzare, perfetto in tutte le situazioni, d’ inverno e nelle attività 
alpine. 

VCPRO 2
14VCPRO2

80GMS / 
2.82OZ

70GMS / 
2.47OZ

204GMS / 
7.20OZ

80GMS / 
2.82OZ

VARIABLE
CONTROLLER
14CONTROLA

7.7MM - 
11MM

8.5MM - 
11MM

10MM - 
11MM

8.5MM - 
11MM

SINGLE ROPE
CONTROLLER 
14SRCSET

SUPER 8
14TFIG8LW

ROPEMAN

ROPEMAN 2
14SSROPEG

ROPEMAN 1
14ROPE
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10MM DYNEEMA
EN: Wild Country were the first company to produce 10mm dyneema slings and these neat, light and super strong 
slings are still as good as it gets.

FR: Wild Country fut la première compagnie à produire les sangles Dyneema de 10mm, et de finition soignée, légères et 
extrêment robustes, elles sont l’excellence meme.

ES: Wild Country fue la primera marca en producir cintas dyneema de 10mm y siguen siendo tan ligeras y 
super-resistentes como siempre

D: Wild Country hat sich als erste Firma mit dem Vernähen von 10mm Dyneema Schlingen beschäftigt und das 
sieht man an jeder Naht. Sicher, sauber und kompakt.

IT: Wild Country è stato il primo produttore di fettucce in dyneema da 10mm, che grazie alle caratteristiche di
leggerezza e pulizia di linea continuano ad essere il top. 

12MM DYNEEMA
EN: Wild Country originated 12mm dyneema too and these strong and very reliable slings are now an international 
standard for all round use.

FR: Wild Country fut aussi à l’origine des sangles Dyneema de 12mm, depuis ces sangles sont devenues un 
standard international pour tout usage.

ES: Wild Country creó también la dyneema de 12mm y ésa fuerza y confianza son ahora un estándar internacional 
para un uso todo terreno.

D: Wild Country entwickelte auch die Technik zum Vernähen der 12mm Dyneema Schlingen. Die zuverlässige 
Empfehlung nach internationalem Standard.

IT: Wild Country ha inoltre creato fettucce dyneema da 12mm, anch’esse molto affidabili e utilizzate a livello 
internazionale in tutte le situazioni. 

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

CE EN /
UIAA

10MM DYNEEMA 22DS10030 30CM / 12” 22KN 11GMS / 
0.35OZ

566 /
104

10MM DYNEEMA 22DS10060 60CM / 24” 22KN 20GMS / 
0.71OZ

566 /
104

10MM DYNEEMA 22DS10090 90CM / 36” 22KN 34GMS /
1.2OZ

566 /
104

10MM DYNEEMA 22DS100120 120CM / 48” 22KN 44GMS / 
1.55OZ

566 /
104

10MM DYNEEMA 22DS100240 240CM / 96” 22KN 95GMS / 
3.35OZ

566 /
104

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

CE EN /
UIAA

12MM DYNEEMA 22DS12030 30CM / 12” 22KN 15GMS / 
0.53OZ

566 /
104

12MM DYNEEMA 22DS12060 60CM / 24” 22KN 27GMS / 
0.95OZ

566 /
104

12MM DYNEEMA 22DS120120 120CM / 48” 22KN 53GMS / 
1.87OZ

566 /
104

12MM DYNEEMA 22DS120240 240CM / 96” 22KN 103GMS / 
3.63OZ

566 /
104

 

SLINGS / SANGLES / CINTAS / SCHLINGEN / FETTUCCE

12MM DYNEEMA SLINGS

10MM DYNEEMA SLINGS

VIA FERRATA

EN: A simple, classic, value for money Via Ferrata set. Constructed from Wild Country’s ‘tear-webbing’ 
and designed with our specially researched ‘tear-pack’ system for a consistent even fall loading. 
Comes with Klettersteiger biners on both ends and a mesh carry bag. 

FR: Un classique simple, bonne valeur qualité/prix, système complet de longe Via Ferrata conçu avec 
longe ‘tear-Webbing’ de Wild Country et, notre système innovateur ‘tear-pack’ spécialement étudiés pour 
réduire la force de choc. Fournit avec le mousqueton ‘Klettersteiger’ aux deux extrémités et une pochette 
de rangement.

ES: El set Via Ferrata es sencillo, clásico y con una gran relación calidad/precio. Construído con la cinta 
“Tear-Webbing” de Wild Country y diseñado con nuestro particular ‘tear pack system’ para controlar una 
carga constante durante la caída. Viene con dos mosquetónes Klettersteiger en ambos cabos y una bolsa 
de transporte.

D: Ein einfaches, klassisches, preiswertes Klettersteig Set. Verarbeitet mit Wild Country’s “tear-webbing” 
und dem passenden “tear pack” System für eine gleichbleibende Fangstoßreduzierung. Ausgestattet mit 
zwei Klettersteig Karabinern und Netzbeutel.

IT: Un set Via Ferrata semplice, classico e che vale il suo prezzo. Realizzato a partire dal “tear webbing” 
Wild Countrye progettato con il nostro sistema “tear-pack”, frutto di ricerche specifiche, per dissipare al 
meglio la caduta. Venduto in dotazione con moschettoni Klettersteiger su entrambe le estremità e borsa 
porta oggetti in rete. 

NEW VIA FERRATA

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

COLOUR / COULEUR / COLOR
 / FARBE / COLORE

CE EN /
UIAA

VIA FERRATA 14VFSET BLACK/RED NOIR/ROUGE 
NEGRO/ROJO SCHWARTZ/ROT

NERO/ROSSO

26kN 10kN 10kN 414GM /
14.62OZ

958 / 
128

VIA FERRATA
14VFSET

VIA FERRATA, ITALY
PH: ALEX MESSENGER
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16MM NYLON
EN: Wild Country nylon slings are strong, thick and very hardwearing. Ideal for professional and heavy duty use.

FR: Les sangles de Nylon Wild Country sont robustes, épaisses et résistantes à l’abrasion. Idéales pour les professionnels 
et un usage intensif.

ES: Las cintas de nylon Wild Country son fuertes, gruesas y muy duraderas. Perfectas para el uso muy intensivo y 
profesional.

D: Wild Country Nylon Schlinge, dick, fett und unverwüstlich. Ideal wo es auf lange Lebensdauer bei hartem Einsatz 
ankommt.
 
IT: Le fettucce in nylon Wild Country sono resistenti, spesse e molto resistenti all’usura. Ideali per utilizzo professionale 
e prolungato.

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

CE EN /
UIAA

16MM NYLON 22S1660 60CM / 24” 22KN 44GMS /
1.55OZ

566 /
104

16MM NYLON 22S16120 120CM / 48” 22KN 84GMS /
3.96OZ

566 /
104

16MM NYLON 22S16240 240CM / 96” 22KN 160GMS /
5.63OZ

566 /
104

EN: Perfect for sports climbing, these wide units give more grip when it’s needed for dogging and rigging your routes and keep 
the bottom biner in place for a solid clip every time.

FR: Dégaine parfaite pour l’escalade sportive, ces unités un peu plus larges donnent une bonne prise en main pour travailler 
les voies et maintient le mousqueton du bas en place pour un clippage consistant.

ES: Perfectas para deportiva, estas nuevas y anchas cintas ofrecen un mejor agarre cuando necesitas trabajar en tus 
proyectos más duros y necesitas mantener fijo el mosquetón de la cuerda cuando más lo necesitas, gracias a la goma antigiro.

D: Die speziell zum Sportklettern entwickelte Expresschlinge lässt sich hervorragend greifen und erleichtert das A-Nullen und 
Hochpullen – selbstverständlich nur beim Auschecken!

IT: Perfetti per l’arrampicata sportiva, questi articoli assicurano una maggiore tenuta durante la preparazione e l’assicurazione dei 
ramponi durante la scalata, mantengono il moschettone inferiore in posizione per garantire in ogni condizione un aggancio solido.

NEW SPORT DRAW

EN: The Cordelette is the simplest way of safely equalising any belay. Ideal for all mountain environments. Supplied 
with instructions.

FR: Cette ‘Cordelette’ est la façon la plus simple et la sûre pour égaliser un relais. Idéal pour tout environnent 
en montagne, fournis avec instructions complètes.

ES: El Cordelette es la manera más simple de ecualizar cualquier reunión. Ideal para todo tipo de escalada en
montaña. Viene con instrucciones detalladas.

D: Mit der Cordellete lässt sich am einfachsten und schnellst en eine Lastverteilung am Standplatz errichten. Sie 
wird mit ausführlicher Anleitung geliefert.

IT: Cordelette è il modo più semplice per pareggiare in modo affidabile qualsiasi assicurazione. Ideale per ogni 
ambiente di montagna. Fornito con istruzioni. 

CORDELETTE

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

CE EN /
UIAA

SPORT DRAW 22SD10 1OCM / 4” 22kN 12GMS /
0.42OZ

566 /
104

SPORT DRAW 22SD17 17CM / 7” 22kN 18GMS /
0.63OZ

566 /
104

SPORT DRAW 22SD25 25CM / 10” 22kN 23GMS / 
0.81OZ

566 /
104

 

EN: Designed primarily for aid-climbing, our 13 pocket Daisys are a must for all big wall aspirants and come in our strong 
and reliable 12mm Dyneema tape.

FR: Conçu en premier lieu pour l’escalade artificielle, notre ‘Daisy’ à 13 pockets, robuste et fiable avec sa Dyneema de 
12mm, est indispensable aux amoureux de falaises type ‘Big Wall’.

ES: Diseñada primeramente para artificial, nuestra Daisychain de 13 bucles, es una paso para aspirantes en big-wall, y 
viene con una potente cinta dyneema de 12mm. 

D: Ursprünglich zum technischen Klettern entwickelt hat sich die Daisy mit ihren 13 abgenähten Schlaufen schnell zur 
Standardausrüstung aller Bigwall-Aspiraten gemausert.

IT: Progettato in primo luogo per l’arrampicata artificiale, le nostre Daisy a 13 tasche sono un must per tutti coloro che 
desiderano cimentarsi in un big wall, è realizzata utilizzando il nostro nastro Dyneema da 12 mm resistente e affidabile. 

DAISYCHAIN - 12MM DYNEEMA

EN: A feature packed gear sling which gives an enormous carrying capacity, allied to a Ziplock adjustment system for 
speed and reliability.

FR: Un porte-matériel remplis de fonctionnalités qui donnent une capacité énorme d’organisation pour l’équipement, 
alliés à un système de réglage Ziplock pour rapidité et fiabilité.

ES: Una cinta porta-material cargada de prestaciones que ofrece una enorme capacidad de carga, combinada con un bucle 
Ziplock para rapidez de ajuste y seguridad.

D: Eine reichlich ausgestattete Material-Schulterschlinge mit enormer Tragekapazität. Durch die Ziplock-Verstellung 
lässt sie sich schnell auf die ideale Länge einstellen.

IT: Una fettuccia porta materiale con enorme capacità di trasporto, fornita di un sistema regolazione Ziplock 
che garantisce rapidità e affidabilità. 

SYNCRO GEAR SLING

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

POCKETS / BUCLES /
ABGENÄHTEN / TASCHE

CE EN /
UIAA

12MM DYNEEMA 22DCD 147CM / 
58”

22kN 2kN 13 1O6GMS / 
3.71OZ

566 / 
104

SLINGS / SANGLES / CINTAS / SCHLINGEN / FETTUCCE //
ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESORIOS / ACESORIES / ACCESSORI 

SLINGS / SANGLES / CINTAS / SCHLINGEN / FETTUCCE

SYNCRO GEAR SLING
19SYNSLINGLSH
189GMS / 6.17OZ

16MM NYLON SLINGS

17CM SPORT DRAW
22SD17

CORDELETTE
22DS10400

22kN // 400CM / 160”
189GMS / 6.17OZ

CE EN 566 / UIAA 104

DAISYCHAIN
22DCD

EN: Light and great value this has a simple ‘fastex’ buckle for fastening and adjustment.

FR: Léger et à très bon prix cette ceinture a un simple système de boucle de fixation et d’adaptation 
rapide ‘fastex’.

ES: Ligero y de larga duración, incorpora un rápido, fiable y sencillo sistema de ajuste. 

D: Der preisgünstige Chalkbag Gürtel mit der einfach und schnell verstellbaren Schnalle.

IT: Leggera e di grande pregio, è dotata di una semplice fibbia ‘fastex’ per l’attacco e la regolazione.

CHALK BAG BELT

EN: Light and strong with a precision ground tip this is superbly engineered and an essential tool for any trad 
climber. Wiregate harness clip. Available with an optional leash for total security.

FR: Léger et robuste avec une pointe  précise, superbement conçu ,un outil indispensable pour tout grimpeur 
de terrain d’aventure. Un doigt de fil pour le maintenir sur le harnais. Disponible avec un leash pour une 
sécurité totale.

ES: Ligero y economico, ha sido diseñado para que este producto sea esencial para los escaladores 
amantes de la escalada alpina.

D: Leicht, stark, gut. Dank dem Drahtbügelschnapper lässt sich der Prokey einfach und handlich am Gurt 
befestigen. Erhältlich mit oder ohne Spiralleash samt Alu-Karabiner.

IT: Leggera e resistente con un uncino di precisione, è superbamente congeniata ed è un attrezzo essenziale 
per qualunque climber. Clip Wiregate aggancio su imbragatura. Disponibile con un cordino opzionale per una 
totale sicurezza.

PRO KEY  

PROKEY
14PROKEY

67GMS / 2.36OZ

CHALK BAG BELT
29CBB

PROKEY LEASH
14PROKEYLEASH
109GMS / 3.84OZ
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EN: Our chalk ball is super tough, sized to fit neatly in a chalk bag and releases a cool coating of Pure 
Chalk every time it’s squeezed.

FR: Notre boule de magnésie est super ferme, taille s’adaptant parfaitement à un sac de magnésie et ne 
laissant s’échapper qu’un léger nuage de ‘Pure Chalk’ chaque fois qu’elle est pressée.

ES: Nuestras bolas de magnesio son muy resistentes, tienen un tamaño perfecto para que quepa en la 
magnesera y proporciona una agradable capa de magnesio Pure Chalk cada vez que es apretada.

D: Unser Chalkball ist proper gefüllt und passt perfekt in den Chalkbag. Ideal: Eine fein dosierte 
Chalkabgabe bei jedem Umfassen.

IT: La nostra palla di magnesite è superresistente, dimensionata per entrare perfettamente nella sacca 
della magnesite e rilascia uno strato di Pura Magnesite ogni qual volta che viene pressata.

PURE CHALK - CHALK BALL 60GMS / 2.12OZ

EN: One of the best value packs on the market, this comes with a load of pre-crushed Pure Chalk in 
our re-sealable and recyclable bag - so it doesn’t mess up your rucsac or the planet.

FR: La meilleure combinaison qualité/prix sur le marcher, la magnésie ‘Pure Chalk’ dans un sac 
re-fermable et recyclable qui n’endommagera ni votre sac ni la planète.

ES: Uno de los mejores packs del mercado, viene con una bola de magnesio Pure Chalk en nuestra 
bolsa reciclable de tal manera que si la pierdes o se te cae no perjudicarás al planeta.

D: Das wohl preiswerteste Angebot: 350 Gramm grob gecrushtes Magnesia in einem 
wiederverschließbaren Polybeutel verhindert ungewolltes Auskippen.

IT: Uno dei migliori pacchetti sul mercato, è fornito con un carico di Pura Magnesite in polvere nella 
nostra sacca risigillabile e riciclabile – quindi non crea problemi né alla vostra portamagnesite né al 
pianeta.

PURE CHALK - PACK 350GMS / 12.35OZ

CHALK / POUDRE DE MAGNESIE / MAGNESIO / CHALK / MAGNESITE 

CHALK BALL 
60GMS / 2.12OZ
29CBCHKBALL

CHALK PACK 
350GMS / 12.35OZ

29CBCHKPACK
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EN: Wild Country Pure Chalk is additive and drying agent free and this means it’s better for your hands, for the rock and for the environment. And as a 
bonus, 2% of the turnover from all pads and chalk goes to help the British Mountaineering Council’s access funds.

FR: Magnésie ‘Pure Chalk’ de Wild Country n’a ni d’additifs, ni d’agent desséchant et cela signifie que c’est mieux pour vos mains, pour le rocher et pour 
l’environnement. Et en prime, 2 % du chiffre d’affaires de tous les Crash Pad et de la magné  sie vendus vont pour aider le ‘British Mountaineering Council’.

ES: El magnesio Wild Country Pure Chalk es un añadido perfecto para tu bolsa de magnesio y es totalmente ecológico. Con tu aportación, se destina un 
2% de los beneficios se destinan a la British Mountaineering Council, fundación para el mantenimiento de escuelas de escalada en peligro. 

D: Wild Country “Pure Chalk” ist reines Magnesiumcarbonat ohne weitere Zusätze, das heißt freundlicher für die Hände und für den Fels. Obendrein gehen 
2% vom Umsatz direkt an den Britischen Mountaineering Council’s access funds.

IT: La magnesite Wild Country Pure Chalk è priva di agenti essiccanti e additivi e ciò rappresenta un vantaggio per le vostre mani, per la roccia e per 
l’ambiente. Per giunta, il 2% del fatturato ottenuto dai crashpad e dalla magnesite è direttamente devoluto al fondo del British Mountaineering Council.

PURE CHALK

EN: The Chalk Shot is the modern way to carry chalk giving a two bag refill in a neat package. This means no 
mess, no spills and enough powder for a perfect days climbing or bouldering. 

FR: Le ‘Chalk Shot’ est la façon moderne de transporter la magnésie, suffisamment grand pour 2 sacs de 
recharge dans un paquet petit; donc aucun renversement et suffisamment de poudre pour un jour d’escalade 
ou de bloc accompli. 

ES: El Chalk Shot es la manera moderna de transportar el magnesio, sin que desperdicies nada de magnesio 
por la naturaleza ni por tu plafón.

D: Der Chalk Shot ist die zeitgemäße Art Chalk im Rucksack zu tranportieren, genug für zwei Chalkbag-Füllun-
gen. Lässt sichdicht verschließen und halt somit die Ausrüstung chalkfrei.

IT: Il Chalk Shot è il metodo moderno per portare la magnesite fornendo due buste di ricarica in una comoda 
confezione. Ciò equivale ad evitare imbrattamenti, fuorisuscite di materiale ed una quantità di polvere 
sufficiente per una giornata perfetta di climbing e bouldering.

PURE CHALK - NEW CHALK SHOT 60GMS / 2.12OZ

CHALK SHOT
29CBCHKSHOT10
60GMS / 1.71OZ

TALO MARTIN USES HIS PURE CHALK
TO SEND MARDI GRAS, 7C,

ALBARRACIN, SPAIN
PH. RICHIE PATTERSON
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EN: The Petit Bloc is a mid size all rounder that’s been a bestseller for years. New patterned versions available for 
2011. Wide colour choice. Brush Loop. Supplied with belt.

FR: Le ‘Petit Bloc’ de taille moyenne, passe-partout est notre best seller depuis des années. Nouvelles versions 
brevetée disponible pour 2011. Large choix de couleurs. Porte-brosse. Fourni avec ceinture.

ES: El Petit Bloc es una bolsa de tamaño medio que ha sido muy bien acogida por nuestros exigentes clientes a lo 
largo de los años. Con nuevos patrones disponibles para este 2011, una amplia gama de colores, porta-cepillos y 
cinturón para el ajuste.

D: Der Petit Bloc ist ein mittelgroßer Allrounder und ein Bestseller seit Jahren. Für die Saison 2011 mit neuen 
Mustern in vielen Farben. Komplett mit Bürsten Schlaufe und Gürtel.

IT: Il Petit Bloc è un all rounder di media grandezza, da anni campione di vendite. Nuovi modelli e versioni disponibili 
per il 2011. Ampia scelta di colori. Anello porta spazzolino. Fornito con cintura.

PETIT BLOC

EN: A bigger bag with a neat pocket for ‘goodies’ and plenty of space for a heap of chalk to last you more than one 
go on your project. Wide colour choice. Brush loop. Supplied with belt.

FR: Un sac un peu plus grand que le standard avec une poche pour clé ou autres. Beacoup de volume pour 
stocker beaucoup de magnésie pour les gros  projets. Large choix de couleurs. Porte-brosse. Fourni avec ceinture.

ES: Una bolsa más grande con un interior amplio, llena de espacio interior para meter la mano deprisa antes de 
hacer ese último movimiento de tu proyecto. Disponible en una amplia gama de colores, y tienen porta-cepillos y 
cinturón para el ajuste.

D: Ein großer Chalkbag mit Tasche und genügend Stauraum für mehr Chalk als dein Projekt benötigt. Erhältlich in 
vielen Farben, komplett mit Bürsten Schlaufe und Gürtel.

IT: Una sacca più grande con una tasca essenziale per ‘goodies’ e ricco di spazio per  una manciata di magnesite 
che duri per più di un’uscita. Ampia scelta di colori. Anello porta spazzolino. Fornito di cintura.

GRAND ILLUSION CHALKBAG 

EN: A zip pouch on this new larger bag gives room for a topo, power bar, keys or other bits and pieces for a long 
day out. Wide colour choice. Brush loop. Supplied with belt.

FR: Un sac volumineux avec fermeture éclaire qui donne suffisamment de place pour un topo, une barre 
d’alimentation, clés ou autres  pour une longue journée. Large choix de couleurs. Porte-brosse. Fourni avec 
ceinture.

ES: Un bolsillo en esta bolsa de magnesio de gran tamaño es ideal para llevar un croquis, barritas energéticas u 
otros elementos que consideres vitales tener cerca en un gran día fuera. Disponible en una amplia gama de colores 
para este 2011, porta-cepillos y cinturón para el ajuste.

D: Die große Reißverschlußaussentasche bietet Platz für Topos, Powerbars oder Autoschlüssel. Erhältlich in 
verschiedenen Farben. Komplett mit Bürsten Schlaufe und Gürtel.

IT: Una tasca con zip su questa nuova e più spaziosa portamagnesite offre spazio per una guida, barretta 
energetica, chiavi o altri attrezzi e componenti utili in una lunga giornata di escursione. Ampia scelta di colori. 
Anello porta spazzolino. Fornito di cintura.

NEW CARGO CHALKBAG

EN: An ergonomic new shape gives a great ‘dipper’ bag and is a stylish powder pouch. Wide colour choice and free 
belt. Wide colour choice. Brush loop. Supplied with belt.

FR: Une nouvelle forme ergonomique donne ce sac de grande taille une pochette élégante pour piocher à souhait 
la poudre de magnésie. Large choix de couleurs. Porte-brosse. Fourni avec ceinture.

ES: Una bolsa ergonómica en la que es muy sencillo ponerse magnesio de vuelta en la mano. Disponible en una 
amplia gama de colores y tienen porta-cepillos y cinturón para el ajuste.

D: Die ergonomische Form und das moderne Design zeichnen das Dipper Chalkbag aus.
Erhältlich in vielen Farben. Komplett mit Bürsten Schlaufe und Gürtel.

IT: Una nuova forma ergonomica fornisce una straordinaria borsa dipper, un’elegante portamagnesite. Ampia scelta 
di colori e cintura amovibile. Ampia scelta di colori. Anello porta spazzolino. Fornito di cintura.

NEW DIPPER CHALKBAG 

GRAND ILLUSION 
29CBILLUSIONP

CARGO
29CBCARGO

PETIT BLOC
29CBPETIT

ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESORIOS / ACESORIES / ACCESSORI

DIPPER
29CBDIPPER

EN: A super burly mid size pad, the Touchdown sets the bar high in terms of performance, 
features and longevity. Solid foam, a simple design and a very strong logo make a super cool 
combination.
Features: 20/60/10 Foam mix, Pad joining system, Metal buckles throughout, Removable harness.
 
FR: Un Crash Pad super costaud de bonne taille, le ‘Touchdown’ met la barre haute en termes 
de performances, de caractéristiques et de longévité. Mousse solide; et le style agressif est 
plutôt sympathique.
Caractéristiques: Fusion mousse 20/60/10, système permettant la jonction de plusieurs pads, boucles en 
métal durable, bretelles amovibles.

ES: Una colchoneta fuerte de tamaño medio, la Touchdown establece los términos en cuanto a
prestaciones y durabilidad. Una espuma sólida, un diseño sencillo y un enorme logo,
hacen la combinación perfecta.
Características: Mezcla de espuma 20/60/10, Sistema de unión de colchonetas, Bucles de metal, Tirantes 
desmontables.

D: Eine robuste Bouldermatte im Mittelklasseformat. Langlebiger Schaum, interessante Details 
und ein starkes Logo zeichnen dieses coole Teil aus.
Ausstattung: 20/60/10 Schaummischung, Metal Schnallen , abnehmbares Tragesystem.

IT: Un crashpad mid size super robusto, il Touchdown alza il tiro in termini di performance, 
caratteristiche e longevità. Solida imbottitura, design semplice e logo ultra resistente formano 
una combinazione fantastica.
Caratteristiche: Mix di schiume 20/60/10, sistema di accoppiamento modulare, fibbie  metalliche, imbragatura 
rimovibile.

TOUCHDOWN PAD
100CM x 90CM x 9CM. 

4.5KG / 12LB. 
19TOUCHDOWN

NEW BIG AIR PAD
EN: The name says it all….our biggest pad for the biggest impacts! Top quality 
foams combine with bombproof materials and superior construction to make a 
‘Taco’ style folding pad. 
Features: 20/70 Foam mix, Pad joining system, Metal buckles throughout. Removable 
harness.

FR: Le plus grand Crash Pad pour les plus grands impacts! Mousses de qualité 
supérieure avec des matériaux et une construction supérieures et super robustes, 
pliage de type ‘Taco’. 
Caractéristiques: Fusion mousse 20/70, système permettant la jonction de plusieurs pads, 
boucles en métal durable, bretelles amovibles.

ES: El nombre lo dice todo... es nuestra colchoneta más grande para los impactos 
más grandes. Máxima calidad tanto de la espuma como de los materiales 
exteriores convierten esta colchoneta, que se dobla en forma de taco de gran 
utilidad. Se pueden quitar las hombreras de transporte.
Características: Mezcla de espuma 20/70, Sistema de unión de colchonetas, Bucles de metal, 
Tirantes desmontables.

D: Der Name sagt schon alles. Unsere größte Matte für den härtesten Aufprall. 
Qualitativ hochwertigster Schaumstoff in Verbindung mit einer robusten 
Konstruktion summieren sich zum Taco-Style Crashpad.
Ausstattung: 20 / 70 Schaummischung, Metal Schnallen , abnehmbares Tragesystem.

IT: Il nome dice tutto…I nostri crashpad più grandi per attutire gli impatti più duri! 
Una combinazione di imbottiture di altissima qualità, materiali a prova di bomba e 
qualità di fabbricazione superiore per creare un crashpad pieghevole stile “Taco”.
Caratteristiche: mix di imbottiture 20/70, sistema di accoppiamento modulare, fibbie  
metalliche, imbragatura rimovibile.

BIG AIR PAD
130CM x 100CM x 9CM, 

5.5kg / 13LB 
19BIGAIR

EN: A perfectly formed starter pack which includes: a boulder bag, boulder brush, tape and 350gms of 
Pure Chalk.

FR: Un kit parfaitement aménagé pour les débutants comprenant: un sac de magnésie, une brosse, un 
ruban adhésive et 350gms de magnésie ‘Pure Chalk’.

ES: Un paquete en el que se incluye: una magnesera para bloque, un cepillo para limpiar los cantos, 
esparadrapo y 350 gramos de magnesio Pure Chalk.

D: Ein ideal zusammen gestelltes Starter-Package : Boulderbag, Boulder Bürste, Tape und 350 
Gramm “Pure Chalk”.

IT: Un kit per perfettamente studiato per i principianti che comprende: un portamagnesite boulder, 
spazzolino, nastro e 350g di pura magnesite.

BOULDER SET

BOULDER SET 
29CBCHKBLDRSET

NEW TOUCHDOWN PAD

BOULDERING / BLOC / BULDER / BOULDERN / BOULDER
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CODE / CÓDIGO / 
CODICE

CONTENTS / CONTENU / 
CONTENIDOS / INHALTE / 

CONTENUTU

ASTRO QD SET 
(10MM DYNEEMA)

13ASTRO10QD510 5 X 10CM

ASTRO TRAD SET 
(10MM DYNEEMA)

13ASTRO10QD5ASS 2 X 10CM / 1 X 15CM
/ 2 X 20CM

HELIUM QD SET 
(10MM DYNEEMA)

13HELI10QD510 5 X 10CM

NITRO QD SET 
(10MM DYNEEMA) 

13NITRO10QD510 5 X 10CM

NITRO TRAD SET 
(10MM DYNEEMA)

13NITRO10QD5ASS 2 X 10CM / 1 X 15CM
/ 2 X 20CM

XENON 10CM SET  
(10MM DYNEEMA)

13XEN10QD510 5 X 10CM

XENON TRAD SET  
(10MM DYNEEMA)

13XEN10QD510 2 X 10CM / 1 X 15CM
/ 2 X 20CM

OXYGEN KEYLOCK 
(12MM DYNEEMA)

13OXYKL12QD510 5 X 10CM

OXYGEN KEYLOCK 
(12MM DYNEEMA)

13OXYKL12QD5ASS 2 X 10CM / 1 X 15CM
/ 2 X 20CM

WILDWIRE 10CM
(12MM DYNEEMA)

13WW12QD105 5 X 10CM

WILDWIRE TRAD
SET (12MM DYNEEMA)

13WW12QD5ASS 2 X 10CM / 1 X 15CM
/ 2 X 20CM

QUICKDRAW 5 PACK

CODE / CÓDIGO / 
CODICE

CONTENTS / CONTENU / 
CONTENIDOS / INHALTE / 

CONTENUTU

ASTRO 13ASTRORED5 5 X ASTRO RED

HELIUM 13HELIA5 5 X HELIUM

NITRO 13NITROA5 5 X NITRO

XENON 13XENONB5 5 X XENON

OXYGEN 13OXYKL5BG 5 X OXYGEN

OXYGEN 13OXY5KLSN 5 X OXYGEN

WILD WIRE 13WWRED5 5 X WILD WIRE

 

KARABINER 5 PACK

CODE / CÓDIGO
/ CODICE

CONTENTS / CONTENU / 
CONTENIDOS / INHALTE / 

CONTENUTU

MINI ROCKS 12MRWASET MINI ROCKS 1 - 6

SUPERLIGHT 
ROCKS

12RSLSET1-6 SUPERLIGHT ROCKS 
1 - 6

ANODISED ROCKS 12RWASET1-8 ANODISED ROCKS
1 - 8

ANODISED ROCKS 12RWASET9-14 ANODISED ROCKS
9 - 14

ROCKCENTRICS 12RCDASET ROCKCENTRICS 
3 - 9

CLASSIC ROCKS 12RWSET CLASSIC ROCKS
1 - 10

PASSIVE PROTECTION

EN: Wild Country packaged sets have proved increasingly popular, offering great value and a strong branding. Sets are supplied on solid reliable 500 micron 
poly prop cards which are 100% recyclable. 

F: Les ensembles de Wild Country se révèlent de plus en plus populaires, offrant une forte image de marque et à petits prix. Les jeux sont fournis sur les 
cartons solides et fiables de 500 micron-poly-prop. qui sont 100 % recyclable.

ES: Los envíos de Wild Country se han incrementado muchísimo en los últimos años y por eso nos hemos preocupado de que los envoltorios de nuestros 
productos sean 100% reciclables.

D: Sehr populär und umsatzstark sind auch die Wild Country Sets. Die Sets sind zusammengestellt auf einer attraktiven, voll recyclebaren Polypropylen Karte.

IT: I kit Wild Country hanno dimostrato di riscuotere una crescente popolarità, offrendo grande qualità ed una solida strategia di marchio. I set sono forniti su 
solide ed affidabili scatole in polipropilene da 500 micron, riciclabili al 100%.

SETS

CODE / CÓDIGO / 
CODICE

CONTENTS / CONTENU / 
CONTENIDOS / INHALTE / 

CONTENUTU

VC PRO 2 SET 14VCPRO2SYNLT VC PRO 2 + SYNERGY
LITE KEYLOCK HMS

VC SET 14VCSYNKL VC + SYNERGY
KEYLOCK HMS

SRC SET 14SRCSET SRC + BELAYMASTER

NEW ROPEMAN 
1 SET

14ROPESET ROPEMAN 1 + SYNERGY 
KEYLOCK HMS

NEW ROPEMAN 
2 SET

14SSROPEGSET ROPEMAN 2 + SYNERGY 
KEYLOCK HMS

NEW ROPEMAN 
3 SET

14ROPE3SET ROPEMAN 3 + SYNERGY 
LITE KEYLOCK HMS

CODE / CÓDIGO / 
CODICE

CONTENTS / CONTENU / 
CONTENIDOS / INHALTE / 

CONTENUTU

HELIUM FRIEND SET 11HELIFSET123 HELIUM FRIENDS 
1, 2, 3

HELIUM FRIEND SET 11HELIFSET05-25 HELIUM FRIENDS
0.5, 1.5, 2.5

BELAY HELIUM FRIENDS

EN: A simple, classic design, with an internal roll out tarp and strong easy adjust metal buckles – and a simple 
shoulder strap for ease of carrying.

FR: Une conception simple, classique, avec un tapis intérieur et les boucles métalliques simples à ajuster mais 
robustes et durables – et une bandoulière pour faciliter le transport.

ES: Una bolsa clásica para guardar la cuerda, con una alfombra interna para que la cuerda siempre esté limpia, 
con un sistema sencillo de cierre y una cinta en bandolera para transportarla al hombro.

D: Ein bewährtes, klassisches Design mit ausrollbarer Seilplane und stabilen leicht verstellbaren Metal Schnallen.

IT: Un design classico, semplice con un tappetino srotolabile e solide fibbie in metallo per una facile regolazione – 
ed un semplice spallaccio per un trasporto agevole.

ROPEBAG

NEW T SHIRTS
EN: Look smooth as you send your project and help save the planet with Wild Country’s sharp range of 
organic cotton t shirts. As seen on our superhero sponsored climbers, in magazines and on the web, they 
feature our super cool ‘spray’ logo on the back and a neat Wild Country badge on the breast. 
S, M, L available. Colors: Blue, Brown, Khahi.

FR: L’air cool tout en travaillant votre projet et tout en aidant à sauver la planète avec la gamme de 
T-shirt stylée de Wild Country en coton bio. Portés par nos grimpeurs sponsorisés, nos super-héros, vu 
dans les magazines et sur le web, ils sont équipés de notre logo super cool ‘spray’ sur l’arrière et un 
badge discret de Wild Country sur la poitrine. Tailles disponibles S, M, L. Couleurs: Bleu, Brun, Kaki.

ES: Tan simple como hacer tus proyectos, y proteger así al planeta con las camisetas Wild Country con 
un nueva gama en algodón orgánico. Como ver a tus héroes patrocinados, en revistas o en la web, 
ofrecen nuestra insignia con el spray-logo en la espalda y una insignia acertada de Wild 
Country en el pecho. Disponibles en tallas S, M, L. Colores Azul, Marron, Caqui.

D: Stilvoll Dein Projekt abknipsen und dabei noch die Umwelt schonen? Dafür gibt es jetzt die Wild 
Country Shirts aus Bio-Baumwolle. Ihr habt sie bestimmt schon bei unseren Team-Kletterern gesehen. 
Hinten drauf haben wird unser gesprühtes Logo gedruckt und vorne drauf ein kleines, dezentes 
WildCoutry Emblem. Unsere Shirts gibt es in den Größen S, M, L. Farben: Blau, Khaki, Braun.

IT: Puoi avere un look fantastico e allo stesso tempo aiutarci a salvaguardare il pianeta spedendo il tuo pro-
getto e scegliendo tra la gamma di magliette Wild Country in cotone organico. Le avete già viste sponsoriz-
zate dai nostri climber supereroi sui giornali e sul web, sulla schiena hanno il nostro logo “spray” e sul 
davanti un’etichetta Wild Country. Disponibili nelle taglie S, M, L. Colores: Blu, Marrone, Cachi.

ACCESSORIES / ACCESSOIRES / ACCESORIOS / ACESORIES / ACCESSORI

ROPEBAG
19WCROPE

760GMS / 2.68KG

BOULDER BUCKET
29CBBLDR

EN: A thin, tough and neat double ended brush. Designed sharp and neat to clean even the tiniest of 
edges and pockets.

FR: Une brosse a double embout, fine, compact. Conçu pour nettoyer les prises les plus petites lorsque 
l’adhérence est cruciale.

ES: Fino, resistente y útil cepillo con doble cabezal. Diseñado de modo que las cerdas queden alineadas 
para que dejes los cantos con la máxima fricción.

D: Eine praktische Bürste mit zwei verschiedenen Enden. Ideal sowohl für Fingerlöcher als auch für 
kleinste Leisten.

IT: Uno spazzolino sottile, resistente, dalla linea pulita con setole su entrambe le estremità. Concepito 
per conferire una forma pulita e intelligente per pulire i bordi e le tasche più piccole. 

EN: Big, flat bottomed and well designed this bucket will hold a load of chalk for you and your mates at the 
wall, the woody or out on the boulders.

FR: Large, à fond plat et bien conçu ce sac à magnésie est idéal pour vous et vos camarades de salle, ou 
a l’extérieur à faire du bloc. 

ES: Grande, con el fondo plano y bien diseñada, esta magnesera con forma de cubo llevará tu magnesio y 
el de tus amigos tanto en el rocódromo como en los bloques.

D: Ein riesiger Chalkeimer mit flachem Boden und genügend Stauraum für die längsten Boulderssion ob 
draussen oder drinnen.

IT: Grande, dotato di base piatta, presenta una bella linea, questo portamagnesite contiene una grande 
quantità di magnesite per voi  e i vostri compagni durante l’arrampicata su parete, woody o boulder. 

BOULDER BRUSH 

BOULDER BUCKET

BOULDER BRUSH 
19BLDRBRUSH

BLUE / BLEU / AZUL / 
BLAU / BLU

27ORGTBLUE1S
27ORGTBLUE2M
27ORGTBLUE3L

BROWN / BRUN / MARRON
BRAUN / MARRONE

27ORGTGRO1S
27ORGTBRO2M
27ORGTBRO3L

KHAKI / KAKI / CAQUI
KHAKI / CACHI
27ORGTKHA1S
27ORGTKHA2M
27ORGTKHA3L
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